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Lil Lceseren.

Baar, i Sommer og i Host
Man sagtens leve kan og trives.
Naar Himlen vasker Krast og Lyst,
Og Alt i Solens Glands oplivcs.

Et langt Farvel man sige maa

Til Kakkelovn, til Torv og Brcende,
Og fardcs under Himlens Blaae

Fra Morgen indtil Aftens Ende. —

Forst feies Himlens Loft saa reent,

Og milde Binde Baar bebude;
Den stille Svale bygger peeut
Sin Bolig fæt ved Kirkens Rude.

Der aabner sig paa Eng og Bang
Bel tusind lyse Blomster-Dine,
Som smile sodt til Fugles Sang,
Der var saa længe langtbortfloine.
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Og Linden faaer sin Lov-Paryk,
Gront klcrdes Gedebladets Ranker;
Sit Wg nu Viben lecggcr tryg
Ved Mosens Rand, hvor Storken spanker.

Af gule Kjanliugtand i Lund,
Af Blaakorn binde vi os Krandse,
Mens Fuglene med Sang i Vtund

Hoit mellem Lov og Grene dandse.

Da lokke Skov og Mark os smukt
Til freidig Vandring gjennem Landet;
Er det for hedt, man lige lukt

Sig plumpe kan med Fryd i Vandet;

Og boltre vceligt som en Fisk
Og kjeempc drabeligt med Voven,

Og stige op, nyfodt og frisk
Og let, som Skyen over Skoven! —

Naar Solen hoit paa Himlen staaer
Den lange Dag, og det er Sommer,

Paa Hoet Hvile sod vi faaer,
Mens lune Vindpust gaacr og kommer.

Da bolgcr mildt det gule Korn,

Hvorover Vinden sagte lufter;
Paa Engen kneiser Koens Horn,
I Krattet Himbcerbuflcn dufter.
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Der myldre Iordbccr fjern og nar,

Som kryddre Luften fodt og blinke;
De runde, blanke Kirscbar
Os op i Traers Toppe vinke.

Vi kan saa deiligt gaae paa Jagt
For Sommerfuglen snildt at fange,
Der i sin rige Hoitidsdragt
Nu svcrrmer let i Havens Gange.

Ei skrammer os en Tordensky,
Der op paa Himlen vred sig vcelter;
Som Sukkerdukker ci vi flye,
Vi er af Stof, som ikke smelter.

Nci, kommer end en Byge tidt,

Af den vi lade os ei kue,
Men lege derfor lige frit
Langt bedre end i snevre Stue.

Men daler Solen saa i Vest,
Mens Regnen drysser ned i Oster,
Da er det just en Himmel-Fest,
Regnbuen yndigt os forlyster! —

Tilsidst saa bliver det da Host,
Og Storken drager bort as Landet;
Nu sidder Trcccts Lov kun lost
Og falder af, saa guult som Sandet.

i
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Vor Mark cr bar, vort Korn i Huus,

Paa Agren Spurvene er glade.
Og glade er de bitte Muus

Og Honsene ved Lo og Lade.

Men vi har og vor egen Fryd;
I Lunden hisset mellem Hasler
Er det en rigtig liflig Lyd,
Naar Nodderne som Hagel rasler;

Naar soin en rig og gylden Flod
Ned Wblcrnc fra Grenen vcelder;
Vi sanke dem ved Trcrets Fod
Og fylde flittigt Loft og Kjeldcr.

Da cr ei Luften ncer saa varm,

Af Heden cr vi ci bcsciret;
Nu kan vi lystigt vcd vor Arm

Faae Bold og Pile hoit i Vciret;

I Gaard og Have lege Skjul,
Og tugte Toppen med vor Svobe,

Og tvinge Tondebaandets Hjul
Til ned ad Stien rask at lobe.

End gjor vi Skoven et Bessg,
End et Farvel vi sige ville

Til Hind og Hjort, til Eeg og Bog,
Som staae alvorlige og stille! —
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Da kommer Vinteren med Sind,

Med Storm og Regn og kolde Dage;
Dildt Skyen breder Vingen ud

Og kneiser som en vceldig Drage.

Saa lagger Kulden Bro paa Vand

Og Dragen spruder Snee, den hvide;
Paa Skoiter og i Stade kan

Man over Soen muntert glide.

Di alte os en Sneemand tat

Og kjampe med ham, til han dingler;
Di satte os i Kanen let

Og kjore rask, mens Bjcldcn ringler.

Men — syger Sneen falt i Ring
Mens Vognens Hjul i Sporet skingre.
Og Folk paa Gaden gaae omkring
Med rode Naser, valne Fingre;

Og Dagen er saa bleg og kort,
At knap man kan sig ret betanke,
For Natten kommer, lang og sort,
Og binder Alt i Morkcts Lanke;

Da er det ret en pragtig Skik

At sidde i den lune Stue

Og snakke om den Tid, der gik,
Ved Lampens og ved Ovnens Lue.
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Vi sidde da saa godt i Ro

Og bygge Huns af Kortets Blade,

Og male Hest og Hund og Ko

Med Farver af vor Farvelade.

Men — Dukker, Kegler, Bilboquet
Faac sagtens Tiden til at ile;
Dog stundom kan man blive trcrt, —

Og hvordan skal man da faac Hvile-?

— Min Ben! jeg veed ei bedre Trost,
Du Dig til Bogerne maa vende;
Paa Bogcr er der sielden Brost,
Har Du ei andre, tag saa denne!



En underlig H kendelse.

En Vinteraften, da Vilhelm længe havde siddet oppe

hos hos sin Fader i Studerekammeret, kom han ned i

Dagligstuen, hvor hans to yngre Sodskende gik og

legede; han satte sig ganske taus og tankefuld paa en

Stol. Da de Smaa bemcrrkede dette, kom de lobende

hen til ham og spurgte ham, hvad han seilcde? om

han ikke vilde lege med dem, som han ellers plejede?

„Jeg skal nok lege med Jer/' sagde Vilhelm,
„men nu sidder jeg og tcrnker paa Noget, som hcrndtes

mig nylig oppe i Faders Studerekammer!"

„Hvad var det?" spurgte de to Andre med een Mund.

»Ja, jeg kunde jo gjerne fortcclle Jer det," var

Vilhelms Svar, „men jeg er ncrsten bange for, at I
ikke ville troe mig paa mit Ord."

Ved dette Svar blev da Smaabornenes Opmcrrk-
somhed vakt og deres Nysgjerrighed saa meget storre,

og de overhccngte Broderen saalcenge ined Bonner, saaat

han tilsidst lod sig overtale.

„Ja, ja da!" sagde han, „saa vil jeg da fortcclle

Jer det; men, som sagt, I ville vist ikke troc mig. Jeg
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sad oppe hos Fader; han skrev og jeg læsk, og vi vare

begge meget fordybede i vort Arbeide. Det var ganske
lyst i Skien. Men — med Eet blev det saa morkt for
vore Dine, at vi ikke kunde sce det Allermindste, ikke

saa meget son: vor egen Haand."
„Hvad for noget!" raabte begge de Andre, „det er

jo utroligt!"
„Der kunne I nu selv see," sagde Vilhelm, „det

vidste jeg nok, at I ikke vilde troe det, og det er dog
baade sandt og vist i alle Maader, svin jeg siger; I
kunne jo sporgc Fader derom."

De to Smaa vidste ikke, hvad de skulde tanke om

dette, og gjorde store Dine.

„I havde vel intet Lys?" spurgte endelig den lille

Pige.
„Jovist havde vi Lys; det stod paa Bordet og vi

havde last og skrevet ved det i over een Time; men saa
blev det paa een Gang saa morkt — saa balmorkt!"

„Saac I da heller ikke engang Lyset?" spurgte
hun videre.

„Jeg siger Dig jo," svarede Vilhelm, „at vi saae
flet Intet, ikke saa meget som bag paa min Haand!"

„Det er da loierligt," sagde Drengen; „jeg har nok

hort, at det kunde blive ganske sort for Eens Dine,
naar man faldt i Besvimelse eller saadan Noget; bleve

I da syge, Du og Fader?"
„Nei, vist ikke," sagde Vilhelm, „vi befandt vs

meget vel begge To."
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„Jeg var blevet bange/' sagde den lille Pige, „det
vccd jeg nok, hvis jeg havde vccret der. Hvad sagde
Fader til det?"

„Han sagde slet ingen Ting," vedblev Vilhelm,

„og jeg spurgte ham heller ikke ad. Det Samme er sor-
resten hændet os tv Gange for i den senere Tid; og

den ene Gang gik Fader her ned i Stuen, og saa kunde

han strar igjen see!"
„Nei, det er da altfor underligt!" raabte begge de

Smaa; „hor Vilhelm, Du bilder vs bestemt Noget ind!"

„Nei, slet ikke," forsikkrede Vilhelm, „Alt hvad jeg
har sagt, er den rene Sandhed, spsrg J kun Fader derom!"

„Ja, det ville vi ogsaa," raabte Bornene, og lob ud

as Stuen, op ad Trappen og ind i Studerekammeret,

hvor Faderen sad ved sit Skriverbord og arbeidedc. Bor-

nene blevc staaende, hvidskende indbyrdes, bag ved hans
Stol.

„Ville I Noget?" spurgte Faderen efter et Diebliks

Forlob.
„Ja, Fader!" sagde Drengen, „vi vilde saa gyselig

gjerne sporge Dig om Noget, hvis Du har Tid."

„Naada, hvis det er saa gyselig nodvendigt, saa

faaer jeg vel have Tid. Lad mig da hore!" sagde Fa-
deren og vendte sig om paa sin Stol, „hvad er det saa?"

Drengen fortalte nu, hvad Broderen havde fortalt
dem, og sagde tillige, at han havde beraabt sig paa

Faderens Vidnesbyrd. „Er det da nu sandt, hvad Vil-

helm har fortalt vs?" lagde han til.
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Faderen smilede. „Ja vist er det sandt, det kan

jeg ikke nægte; Alt hvad han har sagt Jer, er virkeligt
gaaet saaledcs til."

„Jamen, det er jo dog altfor besynderligt, hvordan
kan det dog gaae til?" spnrgtc de Smaa.

„Jo, det kan jeg meget let gjorc Jer begribeligt,"
sagde Faderen, og i det Samme gjorde han det saa
aldeles morkt i Bcerclsct, at de hverken kunde scc ham
mere, eller sig selv eller nogen anden Ting derinde; og

Lyset stod alligevel paa Bordet.

„Ja, det troer jeg nok," raabte den lille Pige, „saa
det var paa den Maade!"

„Ja, saadan er det ingen Sag!" raabte Drengen,
„saa har dog Vilhelm narret os igjcn!" og dcrpaa
famlede de sig ud af Doren og lob leende ned ad Trappen.
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Dyrenes Skriftemaal.

Dyrene end talte.
De og til Skrifte gik;
De vare, som de troede,

Christne ligesaa gode
Som Mennesker, paa en Prik.

Men hvad har de da skriftet?
Synder af selsom Art,

Synder, som Ingen kunde, —

Saa skjult' de var — udgrunde,
Dem har de aabenbart.

Hvad har vel Ulven skriftet?
Jeg elsker sormegct Fred;
Jeg har mig dygtig flammet
Fornylig, da jeg for Lammet

Lob feig paa Flugt assted.
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Hvad har saa Haren skristet?
For grusom er min Fcerd;

»Heel Mange har jeg strikket
Og dem til Jorden strcekket,
Saasandt jeg Haren er.

Hvad har saa Sven skriftet?
For mig er Stadsen Alt; .

Jeg vil saa gjerne studse
Og pynte peent og pudse
Min deiligc Gestalt.

Hvad har saa Skaden skriftet?
Jeg altfor stille er;

Jeg kunde vistnok nytte
Med Ord i Slot og Hytte,
Men altid tang jeg qvcer.

Hvad har saa Fisken skriftet?
En hceslig Feil jeg har;
Gid ei jeg kunde tale,
Men jeg vil prate og prale,
Gud give, stum jeg var.

Hvad har saa Rav en skriftet?
For ligefrem er jeg;
Min Wrlighed mig skader,
Thi jeg sor meget hader
At gaae den krumme Bei.



13

Hvad har saa Gaasen skriftet?
Min Klogt er altfor fiin;
Jeg er saa fuld af Klogskab
Som nogen Magisters Bogstab,
Og det er min Ruin.

Hvad har saa Hanen skriftet?
Jeg er for beskeden og myg;
Jeg tor ci Nakken reise,
Og af Frygt for at kneife
Jeg brcrkker fast min Ryg.

Hvad svared dem da Prcesten?
Gak I kun roligt hjem;
Hver Synd er Jer tilgivet,
Jeg vced, at aldrig i Livet

I meer vil ove dem.
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Det bortkomne Skind.

rige Kjsbmand Sinding i Roeskilde ciedc cn

Avlsgaard et Par Miil fra Byen. Forpagtningen af
denne Gaard havde han overladt til en flink Btand, der

tidligere havde vceret Kudsk hos ham, og hvis Kone

ogsaa havde vceret i hans Brod, som Stuepige. Disse
to Folk havde alt i nogle Aar vceret gifte og havde et

Par Born. Da nu Konen atter fik cn lille Datter, saa
bade de deres forrige Hunsbond til at staae Fadder, naar

Barnet skulde i Kirke og dobes; og dernast maatte han
love at spise hos dem til Middag; han vilde derved bc-

vise dem en stor Wre, mcente de. Herr Sinding gav
dem sit Ord, og paa den bestemte Soudag lod han
spcende sor sin Bogn og kjorte ud til Jens Ander-

sen; stråledes hed Manden.
Om Aftenen paa den Tid', da han kunde ventes

hjem, stode hans tre Born i Vinduet og kigedc utaal-

modigt ester ham; og da han nu endelig konr, styrtede
de i fuldt Fiirspring ned ad Trappen og ud i Gaarden,
hvor de modtoge ham med det Raab: „God Aften, Fa-
der! har Du Noget med til os?"
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„Hvad for Noget?" spurgte Faderen med forstilt
Forundring, „skulde jeg have Noget med? hvad flulde
det vel vccre?"

„Aa," sagde den lille Marie, „det vccd Du jo
meget godt, at man altid har Noget med, naar man

kommer fra Gilde paa Landet. Desuden holder Mar-

grethe (saalcdes hed Forpagterens Kone) saa meget af
vs, at hun vist ikke har glemt os her hjemme!"

„Naa, saa lad da Jörgen sce ester i Vognen,
maaskee der kan sindes Noget," sagde Faderen. „Folkene
derude maae nok have formodet, at jeg havde Een og

Anden herhjemme, som strax vilde sporge: Har Du Noget
med? Saavidt jeg vced, saa pakkede de en hecl Kurv

ind og satte den under den bagcste Agestol."
„Men siig os nu, har Du ogsaa havt det rigtig

godt ude hos Jens Andersen?" spurgte een af Dren-

gene, da Faderen oppe i Stuen havde sat sig i Sophaen.
„Ja saamccn har jeg saa," sagde Herr Sinding,

„jeg befandt mig meget vel, og de viste mig jo ogsaa
al mulig Venlighed og Artighed; men det gjorde mig
rigtig ondt for de gode Folk. De vare selv flet ikke ret

vel tilmode, det saae jeg nok, skjondt de gjorde sig al

mulig Umage for at skjule det, saa godt de kunde!"

„Hvad var der da i Vcicn med dem? hvorfor vare

de da selv ikke ret glade og fornsiede?" spurgte een af

Drengene igjen.
„Saavidt jeg kunde manke og forstaae, saa vare alle

Husets Folk i al Hemmelighed fortrcrdelige og cergerlige
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over et Skind, som var blevet borte, — man vidste
slet ikke hvorledes. For vi koin tilbage fra Kirken, havde
det vceret der; men nu var det paa een Gang rccnt

forsvundet."
„Et Skind, Fader? — et Skind?" raabtc alle

Bornenc.

„Ja vist, ja, et virkeligt Skind! — Der blev sogt
og spurgt, alle tænkelige Muligheder bleve fremsatte, men

forgjccves, Skindet var forsvundet, og man vidste slet
ikke, hvorledes det var skect. Der havde slet Ingen vcr-

ret i Huset, ingen Fremmed, ingen Tigger!"
„Men hvad vilde de da med det Skind? skulde de

da saa nodvendigt bruge det Skind?" spurgte Eet af
Bornene.

„Ja, naturligviis skulde de have brugt det, jeg kunde

nok mcerke, at det paa ingen Maade maatte savnes, og

derfor cegrede de sig hemmeligt Allesammen. Faderen
saae paa Huusmodcren, som sad ved Sengen og betrag-
tcde undselig og bcdrovet de Fremmede; den gamle Bedste-
fader gik omkring og brummede r Skjccgct, Bedstemoderen
sukkede; ude i Kjokkenet snakkede de Meget frem og til-

bage, ja, de begyndte at blive hoirostede og at give
hinanden knubbede Ord; og-hvergaug de saa kom ind i

Stuen og saae paa mig eller de andre Folk, vare de saa
forlegne, fordi nu Skindet var borte!"

„Men füg os dog, hvad det var," raabtc den lille

Pige, „hvad var det? Du vil vist narre os!"

„Nci, det er virkelig sandt, hvad jeg siger," svarede
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Faderen, „men I cre saa hidsige paa det, og komme

med Jeres mange Sporgsmaal?
„Jamen, hvad skulde de da gjore med et Skind til

Barnedaaben," sagde Een af Drengene, „det kan jeg ikke

begribe!"
„Du vccd nok selv, der er saa meget, som Du ikke

kan begribe!" var Svaret; „jovist skulde de bruge Skin-

det, det var just det Wrgerlige!— Skindet var og blev

borte! — Jeg sogte at berolige de skikkelige Folk og at

tale dem tilrette, det Bedste jeg kunde. Kjcere Venner!

sagde jeg til dem, lad det nu vcere godt, det er jo ikke

Umagen vcerd at bryde sig om det! Eet Skind meer

eller mindre, det gjor jo ikke Noget til Sagen; vi ville

derfor vcere lige glade! — Men Alt, hvad jeg sagde, det

hjalp slet ikke. „Det var dog saa cergerligt, sagde de, at

Sligt just skulde hcendes paa denne Dag. Hvis man

endda strax kunde hitte paa Raad, saa kunde det vcere,

hvad det var!" — Kort sagt, der var en almindelig
Klynken og Klagen over -det bortkomne Skind. Kuns

den gamle Bedstefader klagede ikke, — han gik og brum-

urede i hemmelig, indcrdt Forbittrelse ved sig selv: Havde
jeg bare fat paa den Langfinger! Han skulde saae ordent-

lig Dask over sine lange Fingre! Jeg faaer nok fat paa

ham, det skal ikke vare lcenge! — Og Barnefaderen bad

os den ene Gang ester den anden om Forladelse, fordi
Skindet var borte, — at man dog endelig ikke maatte

regne ham det til Onde; der var gjort Alt muligt for
at forebygge en saadan Ulykke; men naar nu engang
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saadan Noget skulde skee, saa var det ligesom for-
hexet!"

Nu kunde Hetr Tindings Born ikke brugere styre
sig, de vilde og maatte absolut vide, hvad det var med
dette Skind; de bade Faderen ikke tænger at lade dem
vccre i Uvished, det begyndte ordentlig at ængste dem.

„Ja, der kunne I nu selv sce," sagde Faderen,
„hvad det er for et ulykkeligt Skind! De stakkels Folk
derude ceugstede sig derover, I amgste Jer mi ogsaa der-

over; jeg cengstede mig histude for Folkenes Skyld, rog
nu cengster jeg mig her for Eders! Jeg vil hellere reent

lade vcere at tale mere om den fatale Historie!"
„Nei, det maa Du ikke, Fader!" raabte alle Bor-

nene i Munden paa hinanden, „vi maa vide, hvad det

er med det Skind! For blive vi ikke rolige!"
„See, nu ere I jo akkurat ligesom Folkene derude,"

sagde Faderen; „de havde heller ingen Ro paa sig, de

vilde med Bold og Magt have sat paa Den, som havde
taget Skindet; og saa bade de vs, at vi dog endelig
skulde blive hos dem til Aften, saa vilde de skaffe et

andet Skind, der skulde blive ligesaa godt, som det bort-

komne. Jeg takker Gud, at jeg dog saadan,med Nod

og nceppe slap bort og kom hjem til Jer; det var ellers

blevet meget silde."
„Men fik de da siet ikke at vide, hvor Skindet var

blevet af, forend Du tog bort?" spurgte Een af Drengene.
„Aa jo, det blev endelig tilsidst opklaret, just som

jeg stuidc stige tilvogns."
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„Naa, hvem havde da taget det?" raabte Alle paa

een Gaang.
„Det havde Jens Andersens egen lille treaars

Datter, Kirsten!"
„Ih Gud! den lille Kirsten, som var her forleden

med sine Forceldre og var slæbt som en voxen Hcdebo-
pige?"

„Javist," vedblev Faderen; „da jeg skulde afsted, saa
skulde hun da ogsaa rcrkke mig Haanden og byde Far-
vel, og den gamle Bedstefader forte hende hen til mig.
Men da han forsigtigviis besaae hendes smaa Labber,
om de ogsaa vare rene nok til at byde mig dem, saa
blev han vaer, at ikke alene de, men ogsaa hendes nye

Skjort og Forklcrdc vare glindscndc af Fedt. Han spurgte
hende da, hvor hun var blevet saaledes tilsmudsket, og

hcrpaa svarede hun ganske naturligt: „Jo, Bedstefader!
da jeg for trak Skindet af Gaascstegen, saa bleve mine

Hcrndcr saa sede, og saa maatte jeg torre mig paa mit

Forklcede! Det Skind, der smager saa godt! Bil Du

have Noget med, jeg har lidt endnu i Lommen!" og

dermed saa puttede hun Haanden i sin Lomme og trak

et Stykke as det bruntstegte Gaaseskind frem og bod

ham det. Bi kunde nu ikke bare os, men brast Alle ud

i Latter derover, og, ved at sporge, fik vi da ud af

hende, at hun, medens vi Andre vare i Kirken, havde
vcrrct alene i en Stue, hvor Kogekonen havde sat en

Gaasesteg paa den varme Kakkelovn. Den havde hun
faaet Die paa, var steget op paa en Lcrncstol, som staaer

2
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i Kakkelovnskrogen, og havde der lidt ester lidt med

sine smaa Fingre pillet Skindet af Gaascn og spiist
det, samt gjemt i sin Lomme, hvad hun ikke strar kunde

fortccrc! — Det, troede hun nu, var der ikke noget Ondt

i, og hun flap ogsaa med en lille Advarsel for Frem-
tiden. Bedstefaderen torrede selv hendes Fingre og An-

sigt, og gav hende et Kys istedct for det Dafl, han

havde lovet Den, der havde taget Skindet. Og saa var

den Historie forbi!"
„Aa ikke andet," raabte Bornene, „det var kun

Skindet as den stegte Gaas! Hvor kan Du dog narre

os saadan!"
„Ja, hvor kunne I vcrrc saa nysgjerrige!" sagde

Faderen, og gik ind i sin Skriverstue.
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Hanen Kykels Liigbegjcrngelse.

^vem vog Hanen Kykcl?
Jeg, Glenten sagde.
Jeg ham odelagde,
Jeg vog Hanen Kykel.

Hvem har da scct det?

Jeg, sagde Gr aam nu s,
Ud sra mit lille Huns
Har jeg mcrn seet det.

Hvem drak hans Blod?

Jeg, sagde Myggen,
Jeg boied Ryggen
Og drak hans Blod.

Hvem graver Graven?

Jeg, sagde Honen tro,

Jeg med min hvasse Alo

Graver ham Graven.
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Hvem binder Krandsen?
Jeg, sagde Hanekam,
Jeg skal gjerne binde ham
Kistelaags- Krandsen.

Hvem boerer Baaren?

Jeg, sagde Stoeren,
Jeg vil gjerne boere'n,
Jeg baner Baaren.

Hvem er saa Prasten?
Jeg, sagde Kragen,
Sort og hvid om Hagen,
Jeg er jo Prasten.

Hvem synger Psalmen?
Jeg, sagde Nattergal,
Med yndelige Tonefald
Synger jeg Psalmen.

Hvem trakker Klokkens Strang?
Jeg, sagde Bukken,
Jeg ringer med Klokken; —

Kykel! Farvel, min Dreng!

Hver Fugl i Luft, paa Hav
Til Graad og Klage rortes,

Da Sorgeklokken hortes
Ved Hanen Kykels Grav.
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Huset i Skoven.

Aor mange — mange Aar siden laac der engang et

Krohnus lige udenfor en Skov, langt borte fra Byer og

andre beboede Steder. Kromanden, som eicde Huset,
havde for vcrret Rover; men da han var blevet troet af
denne Levemaade, ombyttede han den med en roligere;
dog blev han derved ikke bedre selv. Han snod og

bedrog de Reisende, og naar han kunde komme afsted
dermed, saa slog han dem ogsaa ihjel og tog deres

Penge og Gods. Da han boede saa afsides og fjernet
fra andre Folk, saa meente han, at han nok i Sikkerhed
kunde vedblive med sine Misgjerninger. Alen der var

dog Een, som saae Alt, hvad han bedrev; og det var

Vorherre. Han slog ham da tilsidst med sin Lynild, og

brcrndte hans Huse og Lader og odelagte alle hans Tjc-
nere og Folk, der alle vare lige saa gode som Herren.
Blandt Husets Beboere var der dog imidlertid nogle
Uskyldige og de bleve ogsaa frelste. Det var nemlig en

Oxc, et LEscl, en Kat, en Hund, en Gaas og en

Hane! De bjergede rigtignok Livet under denne Dde-
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lceggelse; men nu vare de da huusvildc, og vidste ikke

deres levende Naad, hvor de skulde hen. De klagede
da hinanden deres Nod, og de vare alle enige i, at

de vare meget ulykkelige og udjatte for mange Farer;
thi hvor snart kunde de, som vare fredelige og jccvne
Dyr, ikke blive til Bytte for Ulve, Björne, Ncrve og
andre fornemme og rivende Creaturer.

Imidlertid kom Hunden frem med et Raad; han

havde paa sine Spoervandringer i Skoven siet et Huns,
hvor han tcenkte, at de nok skulde sinde Ly og Ophold.
Heri bleve de Andre enige med Hunden; han gik foran
og viste dem Bei. Da de nu langt om lcrnge, midt

inde i Skoven kom til Huset, fandt de dette fast tillukket;
de kunde ikke komme ind, og deres Fare og Angst for
Overfald var lige stor. Hunden lob forgjceves omkring,
satte Ncesen til alle Sproekker og snusede til alle Revner,

og Katten sprang forgjceves op og saae ind ad Vin-

duerne; de kunde hverken hore eller see Noget til Be-

boerne. Dog dette var forsaavidt ret godt; thi havde
de vidst, hvem disse Beboere vare, som holdt sig saa
stille, saa vilde de nok have vogtet sig for at forstyrre dem.

Endelig blev Oxen, som var trcrt og sulten og hele
Dagen ikke havde smagt et'Straa, kjed af dette Dcrsen

og den lange Venten, og sagde: „Her hjcrlper ingen
Snak, Doren maae vi have aabnet, jeg troer, jeg vil

rende den op!"
»Ja, gjor det," sagde Wsclct, „men for at det

dog ikke skal see ud, som om vi lunrsk overfaldt dem
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jeg som en Trompeter blæse Allarm!"

Hunden slikkede sig nok saa kjcek om Mund og

Snude og sagde: „Jeg vil vcrre Fortroppen, springe
foran og gjoe og bide, som en Jccger!"

Gassen, Hanen og Katten vare vel kun smaa

og svage, men de vilde dog ikke vecre de Sidste; de vilde

fare srem vred de Andre og rive og knibe Fienden, hvis

der var Nogen, med deres Nerb og Kloer.

Da nu Slagordenen stråledes var stillet, kastede

Oxen sin Hale i Veiret, skrabede med sine Klover i

Jorden, snostedc og snorkede med Nerse og Mule, viiste

Teender som en arrig Hund, hveessede sine to store Horn

paa et Trcr og sprang med et Brol ind paa Pladsen,
‘røse let slog sit Gab op og Ncrsen i Bcirct, lagde begge
Drer bag ad Nakken og lod sit skingrende J-ha, J-ha!

gjcnlydc i Skoven. Hunden gjorde, Katten miavede,

Hanen galede: „Jeg kan slaacs med tre Hoge!"
Gaasen kjerkkede: Gikgak, gikgak! og flot fremad saa

stolt, som VIN den var den preussiske Drn. Medens Alt

dette nu skingrede ret afskyeligt, gjorde Oxen nogle
Skridt tilbage og satte dcrpaa i Stormskridt, med ned-

strnkede Horn, i en saadan Fart og med saadan Krast
imod Porten, at denne flux sprang op, ud af sine Hcengs-
ler og styrtede med stort Rabalder ind i Huset. Dettes

Beboere, som ikke anede noget Overfald, troede, at Ver-

den skulde forgaae, og skjondt de vare mandstcerke og

'modige nok ellers, saa bleue de nu grebne af en saa
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riimodstaaelig Skrack, at de flygtede Alle, Unge og Gamle,
hovedkulds gjennem en Bagport ud i Skoven; og saa
forvirrede vare de af Angst, at de ikke engang holdt sig
sammen, men spredtes til alle Hjerner og Kanter, langt
— langt borte fra det indtagne Huns.

Men Oxcn, Wselet, Hunden, Katten, Ha-
neu og Gaascu, som altsaa fandt Huset forladt og
uden Bert eller Ejermand, toge det nu i Besiddelse og
indrettede sig der paa det Mageligste og Behageligste,
hver efter sin Smag og Lejlighed.

Oxcn sagde: „Jeg begiver mig ind i Stalden; i

Krybben er der Kloverho i svccre Mcrngde; det skal smage
mig godt."

LEselet sagde: „Jeg bliver hos Dig; hvad der er

godt nok til Dig, er sagtens ogsaa godt til mig, som
ellers maa noics med Tidsler og Affald."

Katten sagde: „Jeg scrtter mig paa Arnestedet;
maaskee kan jeg fange en Muus eller to; jeg holder
desuden meget af at sidde i Gruen, i den varme Aske,
skjondt jeg ogsaa nok holder af at svcrrmc lidt omkring!"

Hunden sagde: „Jeg bliver ved Porten, for at sce

ester, hvem der vandrer forbi, og kan jeg snappe en

Hare eller en Kanin, saa skulle Katten og jeg have den

paa vor Disk!"
G aasen sagde: „Jeg holder mig bagved Porten,

og lister mig frem, naar jeg vil, og sager mit Maaltid

i Grcrsset. Jeg sover lettere end en Hare og horer
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grant, og jeg skal incd stor Omhyggelighed baade Nat

og Dag holde Vagt."
Hanen sagde: „For at vare mig mod Rcevens List,

maa jeg have mit Sovekammer paa Bjelken; men jeg
vil desuagtet ikke va're ledig. Jeg udraaber Tiderne og

Veirets Forandringer, og melder alle fremmede Gjcrster.

Enhver maa nu passe sin Tarv og Dont, som han kan

bedst!"
Men de forste, nu forjagne Beboere af dette Skov-

huns vare hoifornemme Folk og stcrrke Herrer, nemlig
Ulv c n z Björnen, æ v c n og Lossen med deres Fa-

milier. Da disse paa deres overilede Flugt havde streifet

noget om, begyndte de igjen at samles; Manden sogte
Konen, Konen sogte Manden og Begge sogte Ungerne
op, indtil de alle tilhobe vare samlede Paa een Plet.

Her holdt de nu Naad og beklagede sig indbyrdes for

binanden over den store Ulykke, der havde ramt dem.

Ingen af dem kunde sige eller begribe, hvad denne Basun-

blcesen, denne Trompeten, dette Feldtskrig og denne Allarm,

hvormed Huset var stormet, skulde betyde? om det havde
vcrrct Spogeri, eller om Mand dyret var kommet svr

at fore Krig med dem? De mernte, at det vilde vcere

dem til stor Skjcrudset i hele Landet, om de, der vare

stormcegtige, fornemme og valldige Herrer, Björne,
Losser, Rcrve og Ulve, ikke engang skulde vide, hvem

der havde hjemsogt dem og jaget den: ud af deres Bolig.
Man besluttede derfor at udsende Een as Hoben,

der om Natten skulde snige sig hen til det forladte Skov-
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hmls og grundigt undersoge, hvad deres Fiender vare

for Folk; og hertil udvalgtes Ulven. Han var nu rig-
tignok af Skrcek og overilet Flugt saa medtaget og mat,
og hans Hoved saa fortumlet, at han ncrppe kunde samle
sine Tanker; men paa den anden Side var han een af
de Stccrkeste og Modigste, og var tilmed ligesaa bevan-
dret og bereist som nogen Hund, og forstod desaarsag
mange forskjellige Slags Sprog. Han besluttede sig
altsaa dertil og begav sig om Aftenen i Morkningen
paa Veien.

Da han næste Morgen kom tilbage til sine Fceller,
kastede han sig strar paa sit Lcie, mat syg og sqaret.
Tungen hccngte ham ud afGabet, han stonnede vg hver-
fede; hans Hoved blodte og paa den ene Side hamgte
en Tarm ud af Livet paa ham og flccbte paa Jorden.
Da de Andre havde hjulpet ham lidt tilrette og forbun-
det hans Saar, spurgte de, hvorledes det var gaact.
Han svarede: „Som I sce, slet! Jeg har aldrig vcerct

min Ded saa nær, saa venskabeligt blev jeg rigtignok
modtaget; jeg kom hverken for tidlig eller silde, men

akkurat tilpas! De handlede der saaledes med mig, at

jeg troer, det maa enten vane Mand dyr eller Skov-

trolde; — jeg har aldrig oplevet Noget saa forunderligt!
— Jeg kom til Huset ved Midnatstide og troede suldt
vg fast, at de Alle sov og Ingen vaagede. Kuns Hun-
den alene laae ved Porten og reiste Drerne i Beiret og

gjoede, som om han var gal, og angreb mig saa vildt,
k at jeg fik et Saar paa Halsen og en Tot as min Laad
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blev siddende i hans Flab. Jeg tog ikke fra mig, thi

jeg tccnkte: „jeg er ikke kommet her for Din Skyld!"
Saa sprang jeg ind i Kjokkenet og troede her at være

i Sikkerhed; men Kokkedrengen laae paa Arnestedet

og vilde strax blcrse Ild og teende Lys; han pustede mig
Asken i Vinene, saa jeg blev ganske blind, slog Neglene
i mit Ansigt og vadskedc init Hoved saadan med Lud.

at jeg blev ganske or og begyndte at lobe rundt. Da

saae jeg til at slippe ud i Stalden, sor at komme ud af

Porten der; men Staldkarlen vaagnede ogfaa strax;

han begyndte at snofte og puste, som om han havde en

Lovesnude, og saa greb han mig, jeg formoder det var

med Hotyven, gav mig en dygtig Rift i Siden og ka-

stede mig hen, hvor Staldrcngcn laae. Her kom jeg
forst rigtig i Sveden! Denne plumpe, uhoviske Tolpcr,
denne nederdrægtige Skopudser-Beenget slog ubarmhjer-
tigt paa mig med Strigler og Kardoetscher, som jeg kunde

have verret et Stykke Trer. Han ramte saa godt, at jeg
igjen tumlede hen imod Staldkarlen; han greb mig
atter paa Forken og hyttede mig over sig, saa jeg styr-
kede bag ved ham, og det var et sandt Under, at, jeg
ikke strax kreperede. Der laae jeg nu og hylede og skreg
og bad om Naade; men tag mig J>er! De lode mig
ikke i Ro, men sparkede mig og traadte mig, til jeg
endelig med storste Anstrengelse slap ud af Doren. Da

vaagnede deres Bccgter og raabte af al Magt fra Sva-

len: „Daagn op! vaagn op! vaagn op!" og Basunblese-
ren blceste: „Ih-ane! grib an!" Da jeg nu tumlende
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og famlende fandt til Porten og vgr ved at komme nd,

saa-sidder Hovsmeden der bagved og griber ud efter
mig med sin gloende rode Tang og napper min Stjert;
og han svccd den ogsaa, saa det surrede og hvidslcdc!
Da jeg nu tilsidst troer mig i Behold, saa kommer

Hunden atter og griber mig ved Drct, som jeg da

hellere lod ham beholde end Hovedet. Havde han faaet
sat i Tarmen, som var reven ud af min Side med Ho-
tyven, saa havde jeg maattet lade mit Liv paa Lande-

veien. Jeg er ogsaa overbeviift om, at den hele Svoerm

alt er paa Beien efter os, og da er det forbi med os,

da ville de myrde os Alle, saavidt jeg kunde forstaae af
deres Ord!"

Denne Ulvens Beretning vakte saa stor Forfcerdelse
blandt alle de andre stcerke Dyr, at de alle brodc op

fra deres Stade og flygtede, saa fast de kunde, langt
bort derfra til andre Egne.

De fredelige Huusdyr, Oxcn, LEselct, Hunden,
Katten, Gaasen og Hanen forbleve da i rolig og

tryg Besiddelse as det stille Skovhuus, hvor de siden bc-

standigt boede i Ro og Mag; og hvis man knude finde
Huset og de levede endnu, saa kunde det verre moersomt
at besage dem.
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Musen i Besog hos Froen.

Engang blev Krummetyv, en Punds
Af Musessvgten, saa til Sinds,
At han en Reise vilde gjore
For Nyt at scc og Nyt at hore.
Alt lcenge havde han vandret om,

Da han til Froers Konge kom,

Dg blev af ham saa vel modtagen,
At han forblev der hele Dagen.
Kong Pludskjcrft var ham saare blid,

Og lysteligt henrandt den Tid

Med Sang og Spil og anden Girede.

Paa Mos han bod ham tage Scrde,
Og mens han der ved Kjccret sad
Og blev tracteert med Drik og Mad,
I Skyggen af det hoie Siv,
Han talte om sit Barndomsliv,
Og meldte Kongen til Punkt og Prikke
Dm Musefolkets Sceder og Skikke.

Blandt andet han fortalte vin,
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Hvordan han forst til Kundskab kom.
At man i Livet maatte vare

Sig vel for mangen Ficudes Snare.

Saaledes, sagde han, som Lille

Jeg var selvraadig mest og vilde

Alene vandre ud omkring
Og see Alverdens Dyr og Ting.
Min Moder grced saa mangen Taare

Og raaded mig derfra saa saare,
Og preckede af Hjertensgrund
For mig sagvel om Kat som Hund,
Der hver var Musens arge Fiende.
Dlen jeg — jeg helmed ingensinde,
Jeg hende lod ci No, ci Rist,
Saa hun tillod mig det tilsidst
At gaac en lille Tuur i By.
Dog varcd hun mig ad at flyc
Og undgaae Kattens faste Ranker,
Der storre var, end Nogen tanker.

Den sad, hun sagde, skjult i Krog
Og efter Muus den altid jog;
Thi Muus var den en Mad saa sod,
Den aad deur op foruden Brod.

Forsigtigt jeg forlod vort Hjem
Og sneg mig gjenncm Porten frem,
Som ind i Menneskets Stegers gik,
Hvorfra vi Rog og Barme fik.
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Som »bevandret Muus, jeg vi(t>c

Forst sce mig for, om Alt var stille,
Om jeg paa Freden torde lide,
Om Mons ci lured ved en Side.

Da saae jeg, hist i Solens Bad

En hvid og deilig 'Jomfru sad;
Sit Haar hun kjecmmcd og skilte ad,

Og hendes Dicstcne vare

Saa venligt skinnende og klare.

Paa sine Hamder kyssed hun
Og visked- peent sin Kind og Mund.

Jeg folie ret en Hjertensgloede,
Og havde Lyst til frem at hW,

Og Frokenen ret hovist bede

Mig blot et Haandkys at tilstede.

Da monne ind paa Pladsen drage,
I Huset om, frem og tilbage,
Et skroekkcligt Biduuder, saa
En EkraT og Gysen faldt mig paa;

'Fra Top til Taa en slig Gestalt,
Som Basilisken er afinalt.
Jeg taufte vist, det Mogens var,
Den vi til vcrrste Fiende har.
Som Gaflen spaltet var dens Fod,
Dens Snabel krum og spids fremstod.
Et dobbelt Skjcrg deus Hage bar,
Som dem, det fæle Manddyr har;
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En Krone paa dens Hoved stod,
Saa klar som Ild, saa rod som Blod,
Med mange Takker, stolt at skue.
Bagud as Livet, som en Bue,
Der straalede saa gunl en Lue;
Paa begge Sider havde lagt
Sig tusind mindre Flammers Pragt,
Guulbrune, rode, gronne, saa
Det var en Gru at sce derpaa.
Den spankcd frem paa Jord saa kry
Som nogen Ridder gjennem By.
Hvorhen han strunk og stolt sig vendte,

Bagefter ti Drabanter rendte,

Dog ci saa pyntede som han,
Nci, Kongen var den gjceveste Mand.

Jeg holdt mig stille i init Hul
Og saac derpaa heel angestfnld.
Han sparked, feied Jorden rem

Med begge sine Gaffelbecn,
Og skreg: „Kom, kom! pas paa! fee her
Da skyndte de sig Een og Hver,
Drabanterne hen til ham soer,
At hore deres Konges Ord,

Og rakte Hovederne frem
At læse, hvad der var skrevet dem.

Men Kongen selv med Larm og Stoi,

prang op paa Gadedoren hoi,
log begge Arme mod sin Side,
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Sin Hals han lofted med Lokker stride.
Og spccrred op sit Gab saa bredt

Og skreg — det klang som en Trompet
Og skingred gjennem hele Staden:

„Ha, kyl Hain hid, herud paa Gaden!"

Knap havde dette Raab jeg hort,
Saa blev jeg som as Torden rort;
Jeg sprang ad Hullet ind igjen
Og lob til min Fru Moder hen.
Hun blev forskrcekket, da hun saae,
At jeg mit Beir knap kunde faae,
Og bccvcd over hele Livet;
Hun vilde mig Kjolpulver givet.

Da sagde jeg: „Den Mons, Mama!

Har kyst og jaget mig derfra;
Af Angst jeg ryster, men er glad,
At I dog fik mig vared ad!"

Min Moder spurgte: „Hvad er skeet?"
Jeg svared: „I Huset har jeg sect,
Forst, at en yndig Mo der sad,
Som bar sig flint og artigt ad,
^)g borsted med sin glatte Haand
Sin Pels, saa blod son: Floielsbaand.
Nar var jeg gaaet lige hen
Og havde bedt om Kys af Den.
Med Eet da Mogens stolt fremstod
Nked Krone paa, med Gaffelsod,

3
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Med Flammehale i sin Bag;
Det blev mig en betcenkelig Sag
Og jeg mig solte hecl beklemt.

Den Skjelm mig saae i Hullet bestemt.
Thi hoit fta Doren han raabte ud:

(Naar jeg det mindes, ryster min Hud!)
„Ha, kyl ham hid, herud paa Gaden!"

Saa det gjenlod i hele Staden.

Derved han vilde vist befale,
At man herftem mig skulde hale;
Det havde de vist ogsaa gjort,
Hvis ei jeg havde Haser smurt;
Jeg skyndte mig paa Timen vcrk, —

Og deraf fik jeg denne Skrcek!"

Min Moder svared: „Barn, Du kjerrc!
De, som Dig tyktes sivle vcere,

De gjor os Muus slet ingen Skade;
Men de, som ret saa sode lade,
Som er saa blode, som Sildeflvmmen,
Med Haandkys byde os velkommen,

See, de er giftige Creaturcr,.
Ja, Dsivvle, klcedt i Englcsignrcr;
Det Katte er med Kloer hvasse,
Der kysse forst og siden kradse.
Den Jomfru hist, saa skjon at sce,

Har gjort os Muus den storstc Bee.

Hun soerer Pelsen med vort Blod, —
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Tak Gud, at han dig var saa god!
Mm Kongen hist, min kjare Son!

Med roden Skjag og Krone skjon,
Det er vor Varts Prophet; han spaaer,
Hvorlunde det med Veiret staaer,
Han holder Nattevagt, og han
Os giver Tidens Vandring an.

Han er vist fuld af Artighed,
Ved ham ei Musen Skade leed;
Med List han Ingen kom for nar,

Altid oprigtig er hans Fard.
Til ham Dn nok tor vandre hen,
I ham Du faaer en fuldtro Ven;
Han gjerne under Dig Dit Stykke,
Hans Delfard er og os til Lykke;
Thi Katten, Mons, os hader begge,
Vor Stamme gjerne han vilde kuakke,

Han tidt har grebet Hanens Smaa,

Hvorbelst han kunde fat dem saae;
Ja, han er en saa lumsk Forrader,
At Husets Hane selv han ader,
Den stakkels Fyr, som Veiret spaaer.
Som endnu spanter i vor Gaard!"

Saa talte Krummetyv, den lille,
Kong Pl ud skja ft horte paa ham stille.
Og alle Froer rundt i Kjarct
De havde hort og stille varet.
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Men da de havde reist sig Begge
Begyndte Alle igjen at qvcckke,
Og hilse Aftenen med Sang,
Saa lydt det gjennem Skoven klang.
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De to Peblinge.

diaar man nævner Vordingborg, saa kommer man

strax til at tcrnke paa det store, runde Taarn, som staaer
der og kneiser over alle de lave Huse, ligesom en lang
Mand midt i en Flok smaa Born. Fra Byen selv, som

ligger smukt adspredt paa nogle Hoie nar ved Stranden,

er der vel en vild Udsigt; men naar man stiger op i

Taaret, som er en Levning as Kong Valdemar Atter-

dags Slvt, og som af den forgyldte Gaas, der sad paa

Spidsen, blev kaldt Gaasetaarnet, saa kan man over-

see en stor Deel af det sydlige Sjcelland, Ulvesund, Aloen,

Falster og Lolland, samt alle de smaa Der mod Dst

og Vest.
I Vordingborg boede for henved to hundrede Aar

siden en Prcesteenke, som man kaldte Moder Kordt.

Hun havde en eneste Son paa omtrent tolv Aar, hvis
Navn var Martin, og denne Son elskede hun over

Alt i Verden. Hertil kunde hun have meget god Grund;
thi den lille Martin Kordt var nok vcerd at holde
af. Han elskede inderligt sin fromme Moder og gjorde
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Alt, hvad dcr stod i hans Magt, for at gla'de hende.

Han gik i den latinske Skole, og da han ikke alene havde

faaet gode Evner af Vorherre, men ogsaa var flittig og

brav, saa var han altid blandt de Bedste i Skolen og

i Forhold til sin Alder kommet temmelig hoit op, saaat
baade Rector og Conrector og Horerne ventede sig no-

get Stort af ham. Men ligesaa stadig og sindig han
kunde sidde med Ncesen i sin Bog, ligesaa rask og livlig
var han ogsaa til Lystighed og Leg. Han var vel saa

kjcrk som den Kjcrkkcste til at klattre, springe og svomme,

og Sangen duede ikke, hverken i Kirken eller Paa Ga-

den, naar Martins klare Stemme manglede. Ja, han
var heller ikke just ben Sidste til at bruge Nceven, naar

han syntes, man vilde ham tillivs med Uret, og da

forstod han at bruge den tilgavns. Derfor stod han sig
ogsaa godt med alle sine Kamerater, de andre Peblinge,
— saaledes kaldtes dengang Disciplene i de latinske Sko-

ler. Blandt sine Kammerater havde Martin en udvalgt
Den, som hed Hans Jörgen og var Son af en Raad-

mand i Byen. Han var Ma rtins Sidemand i Skolen,
de legede sammen, spadserede sammen og dcelte gjerne
enhver Fornoielse med hinanden. Det lod til, at de

passede meget godt for hinanden, skjondt der i deres

Sind fandtes stor Forskjellighcd; thi Martin kunde

trods al sin Munterhed og Livlighed dog altid vcrre saft

og besindig, medens Hans Jörgen, der ellers var ret

godmodig, ofte i hoi Grad var hidsig og ubetcrnksom.
En Loverdag Eftermiddag ved Midsommerstid stod
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Martin just i Forstuen tit sin Moders Huns og bor-

stede sin Barett for at gaae ud og hente Hans Jor-
gen; de skulde paa Marken samles med de andre Peb-
linge tit en Langbold. Just svur han er i Begreb med

at trcede ud paa Gaden, horer han sin Moder sige til

Kokkepigen: „Ja, jeg vilde rigtig onske, jeg havde et

Par Duer til i Morgen; naar urin Svoger, Mester
Anders, kommer og prcediker i Bacansen, saa have vi

ham her til Middag, og jeg veed, han holder saa meget
af Duesteg!"

Ncrppe havde Marti n hort disse Ord, saa forandrede
han flux sin Plan for denne Dag. Han gik lige over

over til Hans Jörgen, som han fandt fix og fccrdig
tit at gaae, og sagde til ham: „Hor Du, skulle vi ikke

hellere i Dag fange Duer i Taarnet?"

„Aa, jo nok," sagde Hans Jörgen, „det er mig
tigemeget!"

Derpaa vandrede begge Piltene Arm i Arm ned ad

Gaden i deres lange sorte Kjoler. Peblingene i de latinske
Skoler bare nemlig paa hiin Tid side Kjoler, knappede
med een Rad Knapper fra Hage til Fod, omtrent af
samme Snit som Præstekjolerne nuomtide. Da de vare

komne til Foden af Taarnet, saae de sig forsigtigt om;

thi det var dem rigtignok forbudet at stige derop, ester-
som det, formedelst de indvendige Opganges Skrobelighed
var forbundet med Fare. At fange Duerne, som havde
deres Reder hoit oppe under Tagskjcrgget af Taarnhatten

og i Huller i Muren, var derimod tilladeligt; thi de
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vare næsten vilde og tilhorte Ingen. Det eneste Levende,
som de oinede i Nanhcden, var en Karl, som langt nede

ved Stranden lcessede Ovas paa en Bogn. Beroligede
i denne Henseende, stege de op ad den hoie Brandstige,
der stod lænet op til den Aabning, gjcnncm hvilken man

dengang alene knnde komme ind i Taarnct, og da de

vare komne derop, entrede de paa skrobelige Stiger og

tilsidst mellem Tommerverrket, indtil de naaede lige under

Taget til det overste Bjelkelag, oder hvilket der hist og

her var lagt lose Brcrdder, der tildeels vare halvraadne.
Det lcrngste og stcerkeste af disse Brcedder slæbte de med

stort Besvcer hen til een af de mange store Glugger,
som ere anbragte lige under Tagskjeegget, og hvorfra
man har lldsigt til alle Verdens fire Hjorner. Gjennem
Aabningen skubbede de Bradtet saa laugt udenfor Mu-

ren, at det havde Ligcvcegt, og nu gik Martin ud

paa den yderste Ende deraf, medens Hans Jörgen
indenfor lagde sig paa Maven tvers over Planken som
en Modvcrgt, uden hvilken Martin strax var vippet ned

i Afgrunden.
Staaende ude paa det svane Brcedt imellem Him-

mel og Jord, begyndte Martin nu ivrigt sin Jagt;
han kigede og sogte saalamge og forsigtigt, at han ogsaa
snart var heldig nok til i et Par Huller i Muren at opdage
et Par af de der bygte Dnereder, og at overraske de

Gamle og Unge saa snelt, at han i kort Tid havde faact
puttet to Duer i den venstre rnmmclige Kjolelomme og

to i den hoirc; en Femte maatte tage Logis indenfor
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hans Vest. Fuld af Gierde over sin Fangst raabte han
ind til Hans Jörgen, som laae og pustede tvers over

Brerdtet: „Nu har jeg allerede fem; men nu seer jeg
heller ingen flere!"

„Jeg vil have de Tre/' raabte Hans Jörgen til-

bage, „jeg vil have de Tre!"

„Tak skal Du have, Du er god!" svarede Martin

og lavede sig til langsomt at gaae indad paa Brerdtet,

„jeg har fanget dem, og jeg vil ogsaa denne Gang have

Broderparten!"
„Aa Snak," raabte Hans Jörgen igjen, „jeg

ligger her og klemmer min Mave
"

„Som jeg siger Dig," var Martins Svar, „Du
maa notes med To; hvad vil Du ogsaa med dem?"

„Det kommer ikke Dig ved," raabte Hans Jörgen
hidsig; „hvis jeg ikke faaer de tre Duer, saa lader jeg
Dig dumpe, vccd Du det!"

„Saa Du vil skrcrmme mig?" svarede Martin

ganske roligt og leende, „Du faaer de To, det er nok til

Dig; min Moder skal have de Tre!"

„Saa behold dem da alle Fem!" skreg Hans Jor-
gen ude af sig selv, og reiste sig ganske lidt sra Brced-

tet. Bed denne Bevcrgelse sank det noget mere udad, og

den ulykkelige Martin Kordt styrtede eller rettere gled
ned fra den svimlende Hoide.

Naeppe havde Hans Jörgen sect, at Martin

forsvandt for hans Dine udenfor Gluggen, for Tanken

om hans Ubesindigheds grccsselige Folger faldt paa ham
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som et Bjerg; han slap Planken, som han endnu holdt
fast paa og skyndte sig i Dodsens Angst ned ad alle

Bjcrlker og Stiger, ud af Taarnet, og uden at han selv
tcrnkte derpaa, forte hans Foddcr ham til PraPe-Enkens
Huus. Bleg som et Liig styrtede han ind i Stuen til

hende, hvor hun sad og spandt paa sin Nok, kastede sig
ned foran hende og omfavnede hendes Kncre, idet han
med srembrydende Taarer fortvivlet skreg: „Gud hjælpe
mig! Gud hjcrlpe mig!"

Moder Kordt blev heftigt forstrækket og spurgte
ham ccngsteligt: „Hvad er der dog paafarde? hvad har
Han gjort?"

„Aa, Gud sec i Naade til mig!" skreg den ulykkelige
Dreng, „Martin er styrtet ned fra Taarnet og har
flaaet sig ihjel og det er Altsammen min Skyld!"

„Hvad siger han?" hviskede Konen forfcerdet, „hvad-
er det han siger?" gjentog hun heftigere, og i det Samme

reiste hun sig hurtigt, ilede, som hun var, ud af Doren

og ned ad Gaden, som forer til Slotsbanken. Men hen-
des Knce rystede og hendes Fodder kunde nccppe boere

hende, og da hun kom til Bronden, som staaer ved

Hjornet af Torvestrcrdet, maatte hun standse og lerne sig
til Rcrkvocrket, for ikke at falde omkuld. Da saae hun
med Get en Hob Folk, som boiede om fra Slotsbanken

ind i Gaden og nerrmede sig til det Sted, hvor hun

stod; og da de kom normere, saae hun i Spidsen af
Sverrmen sin Son, sin Martin, hvem hun havde troet

at gjensee knust og lcmlcrstct, komme hende imode. Han
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var rigtignok lidt bleg om Nabet og vaklede, som om

han havde en Runs, hvorfor ogsaa en Karl havde taget
ham ved den ene Arm; men da han fik Die paa fin
Moder, rev han sig los, lob hen til hende og sagdes
„See her, Moder! der har hun fem Duer, som hun kan

stege til Farbroder i Morgen. Men hun maa ikke voere

vred paa mig, fordi jeg kom til at springe ued fraTaar-
net; jeg skal aldrig gjvre det tiere!"

Ved disse Ord floge de Omkringstaaende en hoi
Latter op, men Moderen horte ikke, hvad han sagde.
Hun trykkede ham fast til sit Bryst, hun kyssede ham,
hun befolte ham fra Top til Taa, om han var hccl og

holden, og saae paa ham med en saadan Glade i An-

sigtet, som om hun nu sorst havde faaet ham as Gud.

Under Alt dette fvrsogtc imidlertid de omstaaendc
Borgere, Tjenestefolk og Drenge at sortalle og forklare,
hvordan det var tilgaaet med hans Frelse; men den

Ene kunde ikke komme til Orde for den Anden, Alle

snakkede hinanden i Munden, indtil endelig en gammel
Bryggerkarl fik siaaet til Lyd og fik Lov at tale.

„Seer hun," sagde han til Moder Kordt, „jeg
havde netop lasset et stort Las Riisbrande histnede ved

Stranden og var pist paa Beien forbi Taarnet for at

kjore det hjem til min Huusbonds, Brygger Ambro-

sins's Gaard, da jeg med Eet seer noget Sort falde
ned fra det Dverste af Taarnet; det saae ud som en stor

sort Kugle. Jeg holdt strar stille med Vognen, men i

samme Dieblik falder dette Sorte lige ned bag i min
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Vogn, ovcnpaa dct hoie Las Ovas og glider mellem

Qvistene paa Jorden. Jeg steg af Hesten, og da jeg
skulde sec mig til, hvad dct var, — veed hun saa, hvad
det var? Det var, min Sandten, hendes lille Son, som
her staaer! Han laac ganske stille, og jeg troede, min

Sandt, han var dod. Men aldrig saasnart havde jeg
loftet ham op og fik rusket lidt i ham, for han slog
Dincne op og saae rigtig vildt paa mig. Saa gned
han sine Dine og da han saa havde seet sig lidt om,

saa var dct forste Ord, han sagde: „Jeg fik dem dog
alle Fem." Jeg kunde da nok begribe, at han talte no-

gct vildt! Saa kom der nogle Flere til og saa tog jeg
ham ved den ene Arm og fulgte ham herhid. Jeg kan

troc, at hans store, side Kjole har hjulpet ham og, næst
Guds naadige Villic, frelst ham ud af denne store Fare
for at slaac sig reent ihjel; thi Vinden oppustede Kjolen,
ligesom uaar dct blceser i et Seil og bar ham op, saa
han ikke faldt saa hurtigt ned, som eller vilde skcct, men

dalede, ligesom en Ravn kan lade sig dale paa sine Vin-

ger. Og saa forte ogsaa Vorherres Haaud ham lige
ued i mit hoie Las af Niisqvistc, hvilket tog af i Fal-
det. Men alligevel er dct jo et sandt Mirakel, at han
nu staaer her sund og frisk og kan baade gaac og malle!"

Moder Kordt horte ikke meget af denne venlige
Beretning om Tonnens vidunderlige Frelse; hun havde
bestandig ufravendt seet paa Martin og knallende holdt
ham i sine Arme. Nu reiste hun sig op, idet hun suk-
kede: „Gud i Himlen vare priset og lovet og takket i
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Evighed!" tog Drengen ved Haanden og forte ham hjem
med sig, medens de Andre alle gik hver til sin Dont.

Det Forste de ved Indtrædelsen i Stuen bleve vaer, det

var Hans Jörgen, der ganske bleg og forgrccdt havde
sat sig paa 'Gulvet i 4>en morkeste Krog, han havde
kunnet sinde. Bed Moder Kordts og Martins Komme

havde han hurtigt skjult sit Ansigt i begge sine Hcender,
og en Gysen rystede hans Krop. Nu, taufte han, nu

bringe de hans Liig, — der er de! Men da horte han
Martins Stemme, der tiltalte ham venligt; han slog
Dinene op, — ja der stod Martin for ham! Knap
vilde han troe sine egne Sandser. Han soer op som as
en Drom, floi Martin om Halsen, trykkede og kyssede
ham og bad ham med Taarer om Forladelse. Den Til-

givetse, som han bad om, erholdt han ogsaa strax og
den eneste Hccvn, som Martin tog over ham, var, at

han holdt ham et Par Duer for Ncesen og sagde: „Seer
Du, nu fik jeg dem dog alle Fem!"

Men Moder Ko rdt var i Begyndelsen mere streng;
hun holdt ham en skarp Formanings-Prccdiken, der slut-
tedc saalcdcs: „Naa, grced nu ikke meer, jeg trocr nok,
han har ikke gjort det af Ondskab; nu maa han betanke

sig tangere en anden Gang ved, hvad han gjor, og takke

Gud, at det denne Gang faldt saa vel ud!" Dog hen-
des egen Gtade over Martins forunderlige Frelse og

Hans Jörgen s oprigtige og dybe Bcdrovclse gjorde,
at ogsaa hun tilsagde ham Tilgivelse, ja lovede endog at

fortie, hvad han havde gjort.
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Formodentlig var Sagen dog samme Aften —

maaskee ved andre Skolepeblinges Gisninger — blevet

omtalt og paa den Maade kommet Hans Jorgens
Fader for Dre; thi Sondag Morgen ganske tidlig kom

Raadmanden meget hoitideligt og gravitetisk ind til

Moder Kvrdt for at bede hende om Forladelse paa
Tonnens Degne; ved hvilken Lciligbed han tillige bc-

mccrkede, at han — som han med en ret artig Vittig-
hed udtrykte sig —, „havde stillet Hans Jörgen for
en Birkeret og ladet Dommen fuldbyrde af selve Birke-

dommeren, — som sidder bag Speilet!"
Til Hoimcsse samme Dag prcrdikede da Martins

Farbroder, Mester Anders Kordt; Martin selv sad
blandt de andre Peblinge i Choret og sang; hans Mo-

der kunde fra sin Stol nede i Kirken netop sce ham og

vendte ikke Diet fra ham, medens hun i sin Bon til

Gud indflcttede den inderligste Taksigelse, fordi han saa

vidunderligt havde bevaret hende det, der var hende det

Dyrebareste paa denne Jord.
Efter Kirketjenesten spiste Farbroderen hos Mar-

tins Moder til Middag, og Martin saac med ikke

ringe Fornoielse de fem Duer staac stegte og brune midt

paa Bordet. — Det havde nær blevet en kostbar Duesteg!
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En Familiehistorie.

var cn Mand, som var saa klog,
At han forstod al Berdens Sprog;
Ei blot, hvad Menneskernes Tnnge
Formaaer at tale eller sjnnge,
Nei, klart han fatted og knnde tyde
Hver anden Klang, han horte lyde;
Saa Koens Brolen, Hundens Glam
Bar heclt forstaaeligt for ham;
Han kunde Lcrrkens Qvad begribe
Og fatted Skriget af en Vibe,
Han vidste, hvad de havde meent,
Som Tolk han gjerne kunde tjent.

Engang han sad paa Marken ene,

Og skjult bag Hybenbuskens Grene

Han lyttede til Fuglesangen,
Som dirred lystigt over Vangen.
Det mored ham at hore saa.
Hvad de smaa Fugle tcrnkte paa.
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læt ved, imellem Hvedens Ar

Han oinede tn Spurver strå;;
Saa luun en Passiar de fik
Og Sladderen ret lystigt gik,
De brugte ivrigt deres Tunge, —

Men mest dog lytted til den llnge.
Den Anden gammel var og graa,

Og han fortalte da som saa:

„Nei, jeg og hele min Familie
Har lært at ære Herrens Villie

Og trygt at stole kun paa ham;
At tabe Modet var en Skam!

Hoit paa et Kirkevindve trygt
Der var min Faders Bolig bygt.
En Svale havde Huset sat,
Men det var ode og forladt;
Dets Eiermand var reent forsvundet,
Maaskcc han havde Dodcn fundet.
Saa tog min Fader det i Eie,

Og redte sig saa blodt et Leie,

Og ved den steile Kirkeveeg,
Bor Moder lagde sire Mg;
Og der i Redens Vugge blod

Bi sire Brodre blev da fod.
De tre af os var snart saa store.
At de paa deres Vinger fore;
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Men jeg. som end var spcrd og lilleø

Holdt mig i Reden ganske stille.

Engang, da baade Faer og Moder

Dar floine ud at soge Foder,
Der kom en heftig Hvirvelvind,
Som brusede mod Kirken ind,
Saa Klokkerne i Taarnet klang
Og Tegl og Kalk fra Taget sprang,
Og Vinduet, til hvilket Huset
Var fcestet, blev aldeles knuset
Og styrted med sit Glas og Tin

Og Bly og Gruus i Kirken ind.

I Faldet og i Stormens Stoi

Vi kyste fra hinanden stoi,
Og trindtom Vinden brat os forte, —

Til Faer og Moer vi Intet horte!

Saa hcendtcs det i nccste Aar,
Da Bygget alt var lagt paa Skaar,
At Gud os Alle bragte sammen.
Vi modtes da med Fryd og Gammen;
Di fire Brodre, Faer og Moer

Hinanden kjendte strax; af Gierde
Di maatte baade lee og groede.
Vor Fader talte da ister:
„Nu al min Sorg forvundet er,

Nu jeg har sundet Jer, I Kjcere!
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Og sunde vi tilsammen ere.

Miil crldste Son! fortccl mig dog.
Hvor Du Dig ud af Faren drog?"
Den Mdste svarcd: „Med Redens Brag
Mig Blerstcn forte over Tag
Hen paa den vilde, ode Eng.
Der sad jeg da, jeg stakkels Dreng,
Ved Vcicn, i en Tjornehcrk,
Hvori jeg skjulte mig as Skrcrk.

Paa Hjerlp forgjceves var at vente,

Ei Særfe, Gjerdesmut mig kjendte.
Saa ung jeg var, jeg var vist dod

Maaflee endog af Hungersnod,
Hvis Gud ei havde saa bestikket,
At Bondens Scrk var daarligt stikket;
Saa langs ad Beien dryssed Seeden, —

Det blev mig den Dag nok til Wden.

Derhos jeg (ærte at forstaae,
Hvor Mange frem og tilbage gaae,
Der kan en Anden sig erneere,

Der virke vil og sparsomt terre!"

Da sagde Fader: „Saa bor det vcrre!

Den, som rul spare og bruge Flid,
Han blev ei Stodder nogentid.
Men den, som gaaer paa Torv og leger,
Han gjor kuil lutter dumme Streger.
Dog vogt Dig! Hvis en Mand Du seer
Mod Jorden gribe, mens hail leer
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Og sine Teender sammen bide.
Da fly, thi han med Steen vil smide.
Saa skal Dn ogsaa nære Frygt,
Naar han et lille Huns har bygt
Paa Marken, vg afskaaret Hoet
Og atter Pladsen net bestrøet:
Veer da paa Post, han feetter Snare,
For Brod Du sinder Dod og Fare."

Saa spnrgte han den Anden igjen:
„Hvad siger Dn, min lille Ben?

Hvordan slap Dn vel gjennem Bürsten? ,

Og hvordan har Du lidt forresten?"
Han svared: „I et Huns jeg drat,
Hvor der kom Gjerster Dag og Nat,
Grevinder, Grever, Junkre, Ryttere,
Soldater, Foermcend og Fribyttere;
Der, saae jeg, havde de Havre nok,
Som Honen aad med al sin Flok,
Og der sandt ogsaa jeg min Fode,
Jeg lod mig ikke loenge node!"

Min Fader sagde: „Det Bord er frit,
Dog er man der i Fare tidt.

Thi store Herrer og Fruer blide

Man tjene skal, men ei paa lide;
Og endnu mindre, naar man dem kjender.
Paa Rideknergt og Kndsk og Tjener.
Thi sec Dig for, min kjcere Son!
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Ar Du ei fanger Verdens Lon.

De har et Stykke Trce, — hav Agt! —

Hvorpaa et Ror af Jern er lagt;
Naar de det ftette tæt ved Munden,
Saa, for man seer sig om i Lunden,

Det lyner brat og tordner — Pas!
Og Hver er Dodscns, hvem det traf.
Selv de, som saarede kunde flye,
Af Saaret drog Smaakorn af Bly;
Derfor jeg altid Flugten tager,
Naar jeg det blanke Trec opdager!"
Han sagde til den Tredie: „Hvorhen
Drog Stormen Dig, min lille Ven?"

Han svared: „Hen til Prcestens Huns
Jeg kastet blev i Snus og Bruus!

Der i den skjonne, rige Have
Jeg vilde mig paa Alt belave;
Mit Die der paa Pursten faldt,
Herr Cyriacus blev han kaldt.

Jeg tccnkte: som en sand Guds Mand

Ret from, barmhjertig er vist han.
Dog skjondt han tidt i Haven gik,
Af ham kun liden Trost jeg fik.

Han vandred, tung af Tanker vist,
Saa op og ned, saa her og hist.
Nei, hvo en Anden skal give Noget,
Tidt bliver trist, forstaacr ei Sproget,
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Ja, bliver dvv paa Oret strax.
Omsomst jeg streg: Cyriacs! Cyriacs!
Da lob en Kaalorm til mig hid,
Den aad jeg da imidlertid,

Og stillede min HungerSnod,
Skjondt fast jeg frygtede min Dod;

Thi mens den sig i Halsen vendte,

Dens Haar mig dygtigt sveed og brændte.

Jeg sagte dem nu overalt,
De gronne, gule, som de faldt;
Til Wrtebcelgene blev runde,
Dem tomte jeg, hvorhelst jeg kunde,

Aad Morbcer til og Kirscbccr,
Og havde gode Dage der!"

Bor Fader sagde: „Vogt Dig, Kjerre!
De Prcrstcsonncr saa kaade ere,

.

De have ci altid Lyst til Lersen;

I Bogen altid stikke Rasten
Det vil de ei; nci, skyde, mede

Dertil de altid er berede.

Tag Dig sor disse Nerklcr lange

I Agt, de kunde let Dig sange!"

Tilsidst paa mig min Fader saac,
Som hos min Bloders Vinge laae,

Og sagde: „Naa, hvad siger nu

Min yngste Spurv? hvor havned Du?"
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Jcg fuarcb: „Da Stormen hortes runge,
I vccd, jeg var den mindste Unge.
Min Vinge kunde mig ci heeve,
Jeg kunde ei paa Luften svccve,
Og styrted da i Kirken ned.

At ci min Dod jeg tog derved,

Mig synes, var et stort Mirakcl.

I al den Skrcek og det Spektakel
Kom jeg paa Prcekcstolcns Himmel
Til just at sidde, or og svimmel.
Da Solen atter Dag forkyndte,
Sin Prcekcn Prcesten der begyndte,
Hvorved mig saadan Skrcck kom paa,

At jcg, som dod, deroppe laae,

Indtil jeg horte Prcesten sige
De stjonne Ord, de trosterize:
„At Jesus Christ, Guds Son, var blid

Fra Himlens Throne kommet hid,
Og sine Disciple havde paalagt,
Da deres Hjerte var forsagt,
At ikkc vcrrc lidettroende;
Hos Gud var deres Sorg berocnde,'
Som gjerne Alles Længsel stillcd,
Ister for Mennesket, hans Billcd.

Skjondt Spurver, som paa Tagct springe,
Man pleier agte saare ringe,
Saa faldt ci Ecn af dem til Jord
Undtagen efter Herrens Ord.
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Den vilde Ravn maa Gud jv give
Hvad der kan hvide den i Live;
Han loser Smertens haardc Baand,
Han aabner mildt sin runde Haand;
Og Alt i Lust, i Vand, PM Land,
Velsignende jo mcctter han!"
De Ord, de bragte mig paa Fod,
De gav mig Liv, de gav mig Mod.

Jeg tcenkte: Du har ingen Nod,
Naar Gud Dig tager i sit Skjod!
Knap fik jeg disse Ord udtalt,
For jeg min Frelse vined alt.

En Edderkop, een af de Store,
Kom krybende, for mig at foere.
Jeg aad den, sogte flere frem,
Saa Kirken snart var fri for dem;
Og Fluerne, som sorte Pletter
Paa hvide Alterduge scetter, ,

De maatte ogsaa fole Tugten,
Snart fanged jeg dein let i Flugten.
Af deres Gift jeg ci har lidt,
Kun blev min Ham saa hvid som Kridt;
Derpaa mig kjende Bornene alle,
Og deres Kirkespurv mig kalde!" —

Saaledes leerte da vor Familie
At feie sig i Herrens Villic,
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Og trygt at faste Lid til ham;
At tabe Modet, var en Skam!"

S a a talto da ben gamle Graa,

Den Unge sad og horte dcrpaa,
Men Manden, som bag Hakken laae

Og kunde deres Sprog sorstaae,
Alt opskrcv, hvad han kunde mindes

Saaledes, som det her nu findes.
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Dm rode Mand.

i.

den smukke K jobstad Nyks ob in g paa Falster er

der en lille Gade, som hedder Bastebrostrcrde. Den

bestaaer af to Rcekker smaa og lave Huse og lober straa
ned mod Gnldborgsnnd lige til den Skibsbrygge, hvoraf
den har sit Navn. Gaden er saa snever, at naar Dili-

gencen, liig et Huns vaa sire Hjul, ruller derigjennem,
kunde de Reisende, om de vilde, gjernc rcekke Haanden
til den arbejdende Skomager gjennem det aabne Vindue

eller til Konen, som staaer paa Dortcerstelen med sit
Barn paa Armen. Den er for det Meste beboet af

Borgerfolk, som ikke have Penge nok til at betale Leie i

de storre Huse i Slotsgade eller Frisegade, og her findes
derfor adskillige Dagleiere, Matroser, Fiskere og fattige
Haandvcerksfolk; for en Deel Aar siden boede ogsaa
Byens Skorstccnsfeicr her. Dog var han en noget mere

velstaaende Mand end de fleste Andre af Gadens Bc-

boere; thi deels havde han selv brav meget Arbcidc med

at feie Skorstene og brcrnde Kakkelovne ud saavel i Byen
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selv, som i Landsbyerne og paa Herregaardene, og deels

havde han en Kone, som ved sin Dristighed og Orden

var en heel Capital. Han havde faaet hende i Kjoben-
havn, hvor hun var fodt af engelske Forccldre, og af
Byens Borgermester havde hun erholdt Tilladelse til at

holde Bcrrtshuus og skjcenke Brcendcviin og Dl, samt
koge Mad for dem, der vilde tage tiltaks Derfor saae
man ogsaa altid en Mccngde Matroser, Finlapper, Danske,
Hollccnderc og andre at hente sig Hjertestyrkningcr hos
Madame Herma nsen; og Madame Herman sen, der

var munter og qvik og talede, foruden Dansk, baade

Engelsk og Hollandsk, saa det stod ester, befandt sig selv

meget godt ved disse Besog. Hun kunde selv hver Dag
gaae med en hvid Kappe og et hvidt Forkleede, og lige-
ledes kladde sin lille Datter, Elisabeth, net og reenligt.
Ogsaa Manden, der de sex Dage i Ugen var sort som en

Morian, men om Sondagen rod og hvid som et andet

Christenmenneske, gik da med Kone og Barn i Kirken

med et Par sneehvidc Flipper om Kinderne, saa stive, at

han nerppe torde vende Hovedet, naar han hilste Borge-
mesteren. Den lille Elisabeth gik da foran sine For-
erldre i en lyserod Kjole og med en Straahat paa Ho-
vedet; til Hverdag havde Solen Lov til at skinne paa

hendes lyse Haar, naar hun lob og legede nede ved

Stranden. Og der legede hun gjerne; thi hun traf al-

tid der en Legekammerat, som forstod at more hende og
altid vogtede og varede hende for enhver Fare.

Ligeoverfor disse velhavende Folk, hvis Huns med
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blanke Vinduer med Blomsterpotter, Glas og Flasker saae
ret venligt og indbydende ud, laae der en anden Bolig
af et hcelt sorskjelligt Udseende. Det laae mod Nord-

siden og Solen kom aldrig' til at skinne derpaa, og havde
Solen ogsaa kunnet skinne derpaa, saa havde det ikke

nyttet Beboerne stort; thi Ruderne i de saa, stjcrve og

brostsirldige Vinduer vare saa gronne, saa sinudsige og
smaa, at Solen ikke havde kunnet see ind i Stuen. Og
det var i Grunden heller ikke rart at see derind. Der

var fattigt og ode og slet ikke pcent. Ved eet as Din-

duerne stod en Forhoiuing, hvorpaa der var et Skomager-
vcrrksted; en Seng uden Omhceng skjulte sig i en Krog;
et Par gamle Stole og en Feldtbord fyldte den ovrige
Deel af Rummet, der kun var meget indskrænket. Paa
Vccggen hcengte et Nyrnberger-Uhr uden Kasse, et lille

Skab og en Violin med Bue; Alt vel overtrukket med

Stov og Spindclvecv. Kalken, hvis hvide Farve for-
lcrngst var svundet, var paa mange Steder faldet af, og

paa Gulvet kunde man see, at der nok ikke blev slidt
mange Koste i denne Huusholdning. Kort — Alt viiste,
at de, som boede der, baade maatte vane meget fattige
og tillige ikke holde meget af at have det net og hyg-
geligt.

I dette sorgelige Huus havde der i mange Aar

boet en underlig Personnage. Han var Skomager af sin
Profession og hed egentlig Svang; men da han saae
meget barsk og vredladen ud, saa Gadens Born altid

vare bange for ham; da han kun talte lidet, og naar
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han talte, sremstodtc sine Ord i en buldrende, raa Tone,

saa havde man givet ham det tydske Navn „Bullenbeißer",
hvilket siden i Folkemunde blev forkortet til Bullebeis.

Men denne Mester Svang eller Bullebeis var slet
ikke saa slem, som han saac ud til; naar man rigtig
larte ham at kjende, saa fandt man snart, at det var

en skikkelig og fornuftig Mand, med et venligt og godt
Sind; kun var han lidt sar i sine Manerer. De to

Mennesker, som boede hos ham og levede med ham,
kunde heller aldrig klage over ham; de vare tvertimod

meget vel tilfredse med Alting, naar man undtager, at

det rigtigtnok stundom gik lidt knapt til med Mad og

Drikke. Den gamle Ane, som holdt Huns for ham, fik
derved ikke synderlig Lejlighed til at vise Prover paa sin

Kogekunst; og den lille Johan, en trettenaars Dreng,
der var hans Pleieson, og som Svang holdt inderlig
meget af, blev just ikke vannet til fiin Mad eller Lakke-

rier. Dog det havde han jo ikke ondt af. Men det lod

dog ogsaa virkelig til, at Mester Svang, uagtet han

flittigt forsaalede mangen Somands Stovlc og bagslik-
kede mangen Stuepiges Sko, samt idelig havde Arbeide

nok, alligevel ikke havde synderlig mange Penge til at

leve for. Da Borgerne i Byen engang skulde beskrives
til Indkomstskat, modte da ogsaa Bullebeis med de

Andre paa Raadstuen; og da Turen kom til ham og

Borgermesteren spurgte: „Naa, Mester Svang! hvad

tjener De vel om Aaret?" saa svarede han: „Ja, seer
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De, Herr Justitsråd! hvergang jeg scetter min Gryde
paa Ilden, saa koster det mig een Rigsdaler!"

„Seer man det!" sagde Borgermesteren, „det gaaer
jo nok an!"

„Ja men," tog Mester Svang hurtigt Ordet, „jeg
fætter kun min Gryde paa Ilden to Gange om Ugen!"

Denne Forklaring gjorde altsaa en betydelig Forskjcl
og paa den Maade kunde man kun sætte ham i en tem-

melig lav Klasse af de Skatteydende.
Ved al Mester Svangs Sparsommelighed var der

dog eet Punkt, hvori han ikke var kneben. Naar det

kom an paa at kjobe en ny Troie eller et andet Stykke
til den lille Johan, naar Talen var om Skolepenge og
andre Udgifter for ham, saa sagde Mester Svang ikke

et Muk, men betalte villigt og gav rundeligt; thi han
elskede den trettenaars Pog. Denne var derfor ogsaa
den Eneste i Hnset, som saae nogenledes ordentlig ud.

Thi vare end hans Kinder enten gamle eller simple, saa
var det dog den gamle Ane strengelig paalagt altid at

holde dem hele og rene, saavel som den lille Fyr selv.
Hvor Mester Svang havde faaet Drengen fra, eller

hvem han egentlig tilhorie, vidste Ingen, og Ingen be-

kymrede sig om at udsporge Manden dcsangaacnde.
Hans Plejefader holdt ham til at gaac flittigt i den danske
Skole og passe sine Lecticr hjemme, og havde et agtsomt
Die paa, at han i sine Fritimer ikke gjorde Noget, som
ikke var godt. Dog dette havde ingen Nod; naar han
ikke skulde lase eller deslige, var han for det Meste ovre
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hos Madame Herman sen, der altimellcm tracterede

ham med Noget fra sit Kjokken, som han i den gamle
Anes ikke havde Anelse om; eller ogsaa han legede ved

Stranden med den lille Elisabeth, hvem han ret havde
sattet broderlig Kjcrrlighed til. — Johan holdt paa sin
Side ogsaa inderligt meget af den gamle Bulle bei s;
men da Drengen var af et heftigt Sind og undertiden

i tidligere Dage ikke altid vilde, hvad Plejefaderen vilde,

men satte sig oft mod denne, ja, stundom blev arrig og

stampede i Gulvet og bar sig ab, som om han var Herre

og Mester; saa blev den rette Mester ogsaa vred og

straffede ham; men han slog ham aldrig. Han langede
blot sin Violin ned fra Vcrggcn og, idet han satte et

saa forfærdeligt barsk Ansigt op, at Johan af Skurk

aldrig vovede at knye, raabtc han med Tordenstemme til

ham: „Dands Dreng!" Derpaa strog han paa Violinen

den raskcstc Reel eller Hornpipe, han kunde, og Johan
begyndte sin Dands. I Begyndelsen trippede han med

Taarer i Dinene og med et af LErgrelse og Skamfuld-
hed fordrejet Ansigt; men lidt efter lidt svandt Vreden,
Taarcne torredes, Smilet brod srem og han dandsede da

med Lyst, knepsede med Fingrene, kladskcdc i Hccnderne,
flog sig afvexlende paa begge Hcele og paa Hovedet,
vrikkede med Skuldrene, snoede sig som en Top paa Hce-
len, kort sagt, gjorde alle de Manerer efter, som han

havde lånt ved at see de engelske Matroser dandse disse
deres Nationaldandse. Alt eftersom Drengens Aasyn op-

klaredcs, svandt ogsaa det Barske af Plejefaderens, og
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Begge brast tilsidst i en saa rislukkelig Latter, at Meste-
ren var nccr ved at falde ned fra sin trebenede Stol og

Drengen ncer ved at revne paa Gulvet. Denne Straf
vilde maaflee ikke passe for Alle, men her gjorde den

god Virkning; thi i de sidste Par Aar havde Mester
Svang aldrig havt nodig at tage sin Tilflugt til Vio-

linen, der, som ovenfor er sagt, derfor ogsaa hccngte be-

stovet paa Vccggen.— Han havde bestemt, at naar Jo-
han var blevet gammel nok dertil, skulde han tage fat
paa Lcesten og lære at spe Skoe, og det var især an-

gaacnde dette Punkt, at han og Drengen ofte bleve uenige;
thi den Sidste havde en afgjort Modbydeligbed for Beg,
Risp og Pudsefloite; det var hans Sorg i Livet!

Mester Svang sknlde imidlertid dcsvcrrre ikke sec
de modne Frugter af sine Bestræbelser for Johan. En

tidlig Morgenstund, da den gamle Ane kom ind i Stuen,
fandt hun Mesteren endnu sovende. Han pleiede ellers

altid at vcere den Forste paa Benene; men denne Gang
var han undskyldt; han stod ikke mere op, han var dsd.

Men hans Dod maatte have voeret let, thi hans Ansigt
var mildt og venligt, og Intet tydede paa, at han havde
udstaaet nogen svcer Dodskamp. Den gamle Ane tog
hans Haand, uren da hun sandt den kold og stiv, lod

hun den atter falde paa Dynen, gik ud og kaldte et Par
af Naboerne til. Ogsaa den lille Johan kom ind og

stod grccdende ved sin Pleiesaders Seng. Men hverken
de Mdres Undersogelse eller Drengens Taarer hjalp no-

get; han vedblev sin evige Sovn. Dvrigheden blev hen-
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tct sor at foretage det Fornodne; hvad den Afdode cicde,
var lidet, og indtil at dette kunde blive solgt, maatte

Andre udrede Omkostningerne ved Begravelsen. Borger-
mesterens Skriver, som var ncervcerende, sogte og lod

sogc i alle Gjemmer og Kroge, our der ikke skulde findes

Penge eller Noget af Bcrrdi; nren der fandtes intet

Saadant. Den gamle Ane og Johan fik imidlertid

Lov til at bcboe Huset, indtil der paa anden Maade

kunde sorges for deur; Skorsteensfeieren paatog sig med

Dvrighedens Minde Formynderskabet for Johan, og

Madame Hermansen fordobblede, om muligt, nu sin

Venlighed mod det fattige og forladte Barn.

2.

Nogle Dage efter Mester Svangs Begravelse gik
Johan og den lille Elisabeth en Sondag Eftermid-
dag paa Vcicn sra Systofte Skov; de drcicde ind til

Venstre gjennem den store Allee til Vestensborg, hvor
de hos Gartneren kjobte deiligc Pccrer og gule Blom-

mer; og da de vare komne lidt längere ned mod Lande-

veicn, gik de ind paa Engen, satte sig i Grassct og

begyndte at spise den saftige Frugt, som de udbredte

paa et stort Skræppeblad. ■

„Hor, vccd Du hvad!" sagde den lille Elisabeth,
idet hun loste sin Hat og lagde den ved Siden as sig,
„jeg vilde dog onste, at jeg maatte larc at ride og saa-
dan gjorc Kunster paa Hesten. Jeg var forleden Dag med

Fader og Moder nede i Hospitalsgaarden og saae Bcri-
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derne og de vilde Dyr, som de havde med. Hvor det

var deiligt, Du! Forst var vi inde og saae Loverne og

Tigrene og Abekattene og Hyamcn og alle de brogede
Papegoier. De fik Allesammen Wde, mens vi vare der,
og saa brolede de og skreg og snakkede — og jeg var

saa angst — men det var dog saa gruelig morsomt.
Og saa gjorde Abekattene Kunster, og der var een. som
exercerede, og va Manden forlangte at see hans Pas,
saa tog han det ordentlig op af Lommen og bredte det

ud og rakte ham det! — Saa vare vi siden ude paa
den runde Plads og sad paa Bamke og saae alle Bcri-

derne og Damerne ride. De vare saa nydeligt pyntede
med Silke og Floicl og Guld og Solv. Den Allersorste,
der reed for os, var en lille Pige, der vist var meget
mindre, end jeg. Hun havde en rod Silkekjole paa ined

Guldpailletter, et lyseblaat Flors Skjcerf og en lille

rod Floicls Hat med hvide Fjedre paa Hovedet. Hun
kom springende saa nydeligt ind og smilede og var saa
sornoict! Og saa galopperede hendes graae Hest ined

hende rundt paa Banen og hun dandsede til den yndige
Musik paa Sadlen meget smukkere, end Nogen kan dandse
paa et Stuegulv. Da hun saa havde sprunget gjennem
tre Tondebaand og over de rode Snore, saa klappede
alle Folk i Hcenderne for hende, og hun sprang ned af
Hesten og neiede paa Gulvet og kyssede paa Fingeren —

og verk var hun! Det var saa deiligt Altsammen!. Gud

give, jeg ogsaa kunde komme med og blive Beriderske og
blive saa net tleedt paa!"
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„Saa det vilde Du saa gjcrne, Elisabeth?" spurgte
Johan med et Polidsk Smiil; „ja, men Du kjender ikte

Enden Paa Historien; den kan jeg fortcrlle Dig. Jeg
havde ingen Penge til at komme ind paa Ridebanen for,

og derfor maatte jeg tage tiitakke med at sidde i det

store Valnodhetrce, som staaer ved det gamle Hospitals
Muur; derfra saae jeg hele Stadsen, og saac meer end

alle de Andre. Thi jeg kunde fraoven see ned i det

aabne Skuur, hvor alle Hestene stode, og hvor de rendte

ind, naar de havde gjort deres Kunster. Du kan vel

nok huske, at da den lille Dandserinde forstc Gaug skulde

springe gjennem et Tondebaand, traadte hun feil og rev

Tondcbaandct fra den Mand, som holdt det, og selv var

hun ncer faldet af Hesten. Raste Gang gik det bedre.

Men da hun nu, efterat have nciet og kysset paa Fin-

geren, smilende sprang ind i den aabne Stald, hvor in-

gen af Tilskuerne paa Pladserne kunde see hende, men

kun jeg, som hcengte paa en Green i Trceet, da kom den

store, fljaggede, tykke Mand, som gik med den lange
Pidsk inde paa Banen, bag efter hende, greb hende i de

krollcde, gule Haar, holdt hende op, ligesom man kan

holde en lille Hundehvalp, og pryglede hende med Pidske-

skaftet langs ned ad de halvn ogne, tynde Been og Laar.

Hun streg slet ikke den Stakkel, men krympede sig bare

op med hele Underkroppen; og da han saa havde doenget

hende dygtigt til, smed han hende hen mod Plankevcer-
ket, saa det knagede efter. Jeg blev saa rasende ved at

see det afflyelige Menneske saalcdes mishandle den lille,
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stakkels Tos, at jeg af fuld Hals gav ung til at skrige:
„Schlingel!"— for de kan" ikke forstaae Dansk, — „Schlin-
gel! vil Du lade vccre, Schlingel!" — Han lastede Ho-
vedet i Veiret, fik strax Die paa mig, og greb saa en

Kartoffel eller hvad det var, der laae i en Bunke der-

inde, og heev mig den lige i Panden, saa jeg ncrr var

faldet ned'; her kan Du selv sce, det er deraf, at jeg
endnu har dette Saar, men nu er det snart lcegt. Jeg
blev ved at skjalde ham ud, og saa trak han paa Skul-

deren og gik ind paa Pladsen, bukkede for Publikum og
kaldte en ny Rytter frem! — Seer Du, stråledes blive

de behandlede, medens de ere i Lcrre, og saadan vilde

det ogsaa gaac Dig, tank Dig! Du, som er saa bange,
at Du knap tor gaae hen ad et smalt Bradt nede ved

Stranden, stjondt jeg holder Dig ved Haanden. Hvad
skulde det blive til, Elisabeth?"

„Nei fy! det var dog afskyeligt!" raabte den lille

Pige, „det havde jeg aldrig troet! Nei, saa vil jeg dog
meget hellere lcrre at koge af min Moder, og saa blive

Kokkepige hos Stiftamtmandens, for det har min Moder
lovet mig!"

„Ja, gjor Du det," sagde Johan, „det er meget
sundere; Din Moder banker Dig da vist ikke, om Du i

Begyndelsen skulde komme til at svide Nettingen eller
komme for meget Salt i Suppen. Jeg saae jo forleden,
da Du tabte den deilige Tallerken med Adain og Eva

paa, saa den gik i tusind Stykker, da sagde hun ikke an-

det end: „hvordan er det, Du gaaer og klatter, Bess?"
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Saadan en smuk Tallerken, have vi aldrig havt ovre til

Vort!"

»Ja, Herregud! Bulleb eis var nu saa fattig og

han brod sig hellerikke om saadan Noget net Noget. Men

han var dog ogsaa ligesaa god imod Dig, som min Mo-

der er mod mig, ikke sandt?" spurgte Elisabeth.
Johan svarede ikke hcrpaa, men taug stille og ru-

skede noget Grces op og vrecd det imellem Fingrene, me-

dens de klare Taarer trillede paa hans Kinder. Hurtigt
torrede han sine Dine med Bagen af sin Haand.

„Nu faacr Du vel hans Violin og hans Uhr," ved-

blev Eli fa beth, „og alt hans Vccrktoi, saa kan Du jo

selv leere at sye Skoc og Stovter og blive ved at boe

derovre?"

„Aa hvad!" sagde Johan, „Violinen kan jeg jo
ikke spille paa, og Vcerktoiet — seer Du, det var nu det

Eneste, som vi aldrig kunde blive enige om, hvad jeg
skulde vcrre! Han vilde nu absolut, at jeg skulde lære

at vcrre Skomager, og det har jeg nu flet ingen Lyst
til. Saadan Dag ud og Dag ind at sidde med krum

Ryg paa den lille Stol og blode Lcrdcret og banke det

og skjccrc til, og snoe den begede Risp, prikke med Sy-
len og sye de sine Sting over Lcrsten paa Kncret, —

Alt det, synes mig, er saa grueligt kjedkommeligt. Nu

fortcrller Ane mig, at Borgermesteren hav sagt, at jeg
skal blive sat i Leere hos Skomager Jörg ensen histoppe
i Kirkestrcrdc; han har tre Svende og een Dreng, men

tretuger til en Dreng endnu. Men det kan Du troe,
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det vil ikke blive rart. Jeg bliver da, som den Uugste,
ikke andet end Drengenes Dreng, jeg bliver jaget og

skjceldt og banket, — det vecd jeg godt. Nci, det holder
jeg aldrig ud!"

„Men, hvad vil Du da voere, Johan?" spurgte
Elisabeth.

„Jeg vil vcere Murer!" svarede Johan, idet hele
hans Ansigt straalede, „Muurmester vil jeg være! Det

er just prccgtigt! Saaledes at staae paa de hoic Stil-

ladser, med Skjodskind paa og Hatten paa Snur og med

Munrsteen i Haanden og arbeide og synge den hele Dag
i sri, frisk Luft, det er dog noget ganske andet, end at

gaac omkring med begede Fingre og hvert Dieblik faae
Spandremmen over Ryggen for Ingenting! Maa det

ikke vcere deiligt at vcere med at bygge smukke Huse,
Herregaarde og Kirker, — ister naar man kunde gjore
Tegningerne dertil og selv v«rc Bygherre?"

„Ja, det er rigtignok noget andet end at hente
Branideviin for Skomagersvendene eller rende med Ma-

damens Flodcpottc!" sagde Elisabeth leende.

„Ja," raabte Johan og satte sig overende paaKncre
i Grccssct, „ja, og hvor deiligt er det ikke, naar Murerne

flytte deres Skildt og Lade! Saae Du ikke det ifjor?"
„Nei, jeg gjorde ikke;" sagde Elisabeth, „hvordan

er det?"

„Ethvert Haandvcerkslaug," sagde Johan med en

belerrende Mine, „har sin Oldermand eller Formand, som

har med Langets Sager at gjore; hos ham gjemmes
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Laden, det er en Kiste eller Kasse, hvori Laugets Penge
eller Papirer ligge, og Velkomsten, som er et stort
Solvbccger med meget Stads paa, og udenfor hans Huns
hccngcr et stort Skildt. Men da nu Mestrene i Lauget
skiftes til at vcere Oldermcend, og Een bliver valgt ester
den Anden, saa maae Skildtet og Laden og Vel-

kom sten flyttes fra den gamle til den nye Oldermands

Huus, og dette skeer med stor Hoitidelighed. Saalcdcs

gik det ogsaa til ifjor her i Byen. Alle Mnnrmestere

og Muursvende samledes forst hos den gamle Oldermand,
hvor de blcvc trakterede med Mad og Drik; derfra bc-

gyMe Toget ud af Huset: forst kom Stadsmusikanterne
med Piber, Trommer og Trompeter; efter dem gik der

en Svend, ,som svingede Laugets Fane, hvori var malet

og broderet og forgyldt en Munrskee, en Vinkelhage og

andet Vcerktoi med en Krone over; dernoest blev det store

Skildt baarct af sex Svende; saa kom der Andre, som
bare Laden, Velkomsten og Reglementet, det vil sige en

lille kort Stok, pyntet med brogede Silkebaand; den bru-

ger de i deres Sammenkomster til at flaae til Lyd med,
naar der stal blive Tavshed, saa at Een kan tale og

hores af dem Alle. Tilsidst fulgte de ovrige Mestere og

Svende, Par og Par. Alle vare de saa pyntede; de

gamle Mestere bare trekantede Hatte, de unge runde Hatte,
om bvilke de havde bundet brogede Silketorklcrder eller

Baand; de havde nye Skjodstind for, Kncrbecnklceder og

hvide Stromper og Skoe med Spcrnder og blanke Staal-

kaarder ved Siden! Med Toget fulgte ogsaa en Nar;
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det var en ung, lystig Svend, som havde taget en spids
hvid Hcrtte paa Hovedet, malet sit Ansigt saa loierligt,
saa man siet ikke kunde kjende ham, og trukket et Par
blaa- og hvidstribede Beenklccdcr og en hvid Skjorte med

rode Baand over sine Klcvder. Ligesom Toget begyndte,
kom han springende ud as Vinduet, og blev ved hele
Deien at gjore de morsomste Pudserier med Folk, der

sulgte med for at see paa dem, saa at alle Mennesker
vare fccrdige at lee sig fordærvede over ham. Han havde
en Brix i Haanden, hvormed han uddcelte smaa Klaps
til Hoire og Venstre; jeg fik ogsaa en lille Een over

Nakken af ham; men det gjorde slet ikke ondt, og det

var jo ogsaa kun Spog Altsammen. Da de stråledes
havde vandret hele Byen rundt og vccrct i alle Gader,
kom de da tilsidst til den nye Oldermands Huus; her
bleve de ogsaa modtagne med Traktement og Lystighed.
Alle Mestrenes og Svendenes Koner, Dottre og Kjcere-
stcr vare indbudne, og saa dandsede de hele Natten og
fik Kage og Viin og Kaffe og Alt det, der er til! Hvad
synes Du? er det ikke fornoicligt? — Skomagerne —

troer jeg ncesten — maa flytte deres Lade om Aftenen i

en Scrk!"

Dette Sidste sagde Johan med et Udtryk af den

dybeste Ringeagt og Modbydelighed.
. „Men saa kan Du jo bede om at blive Muurmc-

ster, Johan! Kan Du ikke det?" sagde Elisabeth.
„Nei, det kan ikke hjcclpe mig noget," svarede Jo-

han bedrovet; „den gamle Ane sagde mig, at Skomager-
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mesterJsrgensen vilde tage mig i Levre for det Forste
uden Betaling; men skulde jeg levre at vcrre Murer, saa
maatte der betales for mig, og jeg har jo ingen Penge!"

„Men faaer Du da ikke Alt det, som den gamle
Bulleb cis havde?" spurgte den lille Pige.

„Alt det!" gjentog Johan med et Suk, „ja det

er ikke Meget, hvad han havde, og det gaaer nok med,
naar det er solgt, til at betale hans Begravelse. Des-

uden mener Ane, at jeg ikke kan faae Noget deraf, da

jeg ikke er hans Son. Da Borgermesterens Skriver var

hos os for at see, hvad Mesteren havde efterladt sig,
sogtc de allevegne, i Skabet, i Sengen, under Forhoi-
ningen, han sad paa, og paa alle mulige Steder, for de

troede, at han muligen havde skjult Penge eet eller an-

det Sted. Men de fandt slet ingen Ting; og han var

jo ogsaa ligcsaa fattig, som han var god, — for Du

kan aldrig forestille Dig, hvor han var god imod mig!
Nei, nu maa jeg sagtens blive Skomager, og det holder

jeg aldrig ud!"

Johan brast i Graad og kastede sig ncesegruus i

Grocsset, hvor han skjulte sit Ansigt. Elisabeth sad

ganske bedrovet og betuttet og saae paa ham; men sige
Noget, det kunde hun ikke/ Endelig reiste Johan hur-

tigt Hovedet i Bciret, og saae nccsten skamfuld paa Eli-

fa beth, og sagde: „Kom, lad os nu gaae hjem! Din

Moder veed ikke, hvor Du bliver af saalamgc; Solen er

ucer ved at gaae ned!"

Dcrpaa reiste begge Bornene sig, Johan sparkede
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til det store Skrappeblad, hvorpaa der nu ikke var andet

tilbage end Blommestene og Parestilke, rakte Elisabeth
Haanden for at hjcrlpe hende over Groften og nu tra-

vcde de rask paa Landevejen ad Byen til. Over Tra-

broen, som dengang skilte Noret fra Guldborgsund, kom

de snart til den hoic Damvei, som paa hiin Tid i en

Bugt lob Besten om Slotsbanken, hvor Thinghuset staaer,

og nu ilede de mellem Baghuse paa venstre og Haver
paa hoire Side forbi Fargcstrade og Majorens nye

Lysthuus; og jo nærnicre de kom, Hjemmet, jo raskere
bleve deres Fjed, saaat de lige ud for Bastcbro svingede
til Venstre i fuldt Lob ind i Bastebrostradet.

3.

Men hvor forundrede bleve de ikke, da de forefandt
Gaden ganske fuld af Folk. De vare nok vante til, især
om Sondag Eftermiddag, at see een eller anden Kone

staac ved Vinduet og faae sig en Passiar med Nabokonen,
eller et Par Mceud sidde paa Dortrccct sammen og ryge
deres Piber; men nu var hele det snevre Strcede saa

fuldt, at de nceppe kunde trange sig frem. Alle Mand

vare paa Benene og ude af Husene, alle stode de i Klyn-
ger og stak Hovederne sammen, sor ret at hore, hvad
der blev fortalt. Der blev slet ikke fladdrct eller stoict;
uran hviskede nasten, som om man ikke torde tale hoit.
Da begge Boruene kom til deres Hjem, stod Madame

Herman sen med sit sneehvide Kjokkenforklade med den

brede Smakke fastet op paa Skulderne og Kappens
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Hagebaand op paa Tindingerne og med en stor Slev i Haan-
den, i Doren og horte med storste Opincerksomhed paa,
hvad den gamle Ane fortalte. Netop som Johan og
Elisabeth kom til, begyndte hun saaledes:

„Saa De har stel ikke hort Noget derom, Madame

Herman sen? Da kan jeg saamcrn fortalle Dem, hvad
det er, for jeg har i Dag vceret flere Steder, hvor det

er seet. Ja, er det ikke forskrcekkeligt, det Spogeri har
nu drevet sit Bcrsen i flere Huse her i Byen i de sidste
fein Dage; det er nu saa vist, som jeg staacr her. Deir

Allerforste, som saae det, var Abelone, som tjener hos
Hospitalsforstandercn for Bryggerpige. Hun kom for fein
Dage siden om Aftenen ind i Bryggerset med et Lys i

Haanden og fluide lcrgge under Kjcdelen; og ligesom
hun seer sig om, saa seer hun et Ansigt i det aabnc

Vindue. Hun troede nu strå;, at det var Hans Peter,
Garverens Svend, hendes Kjccreste, der vilde kyse hende,
og saa siger hun: „Er det Dig, Hans Peter? hvad
skal nu det Tosseri til?" og saa gaaer hun hen mod

Vinduet med Lyset. Men saa saae hun, at det var et

gammelt Ansigt, der gloede paa hende og saa griinte det

saa fcclt, at hun af Forflrcekkelse tabte Lyset og lob ud.

Men da hun og de andre Folk kom ind igjen og nogle
as dem gik udenfor, saa var der ingen Ting at scc. Hnn
paastod, at det havde en rod Kjole paa og en trekantet

Hat, ligesom den gamle Magisters! — Nu i sorgaars
vilde Borgermesterens Frue gaac op i et lille Spisekam-
mer, hun har tat ved Dagligstuen, med et Fad Frica-
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deller. Hun gaaer op ad de sex Trin, som fore derop
fra Gangen af, og aabner Deren; men nceppe er hun
kommet indenfor, for hun seer den rode Mand spad-
sere omkring derinde ved Hylderne. Hun gjorde natur-

ligviis Omkring i storstc Hast, og derved smed hun Fadet
mod Doren og alle Fricadellerne rog til alle Sider og
hun selv — med Respect at sige — paa Enden ned ad

alle sex Trappetrin og kom til at sidde lige midt paa

Forstuegulvet; hun skreg da rigtignok himmelhoit, men

det var mest af Angst, for slaae sig haardt det kunde

hun ikke; hun er jo saa trind og stoppet som en Polse!
Da der kom Folk til, saa var Alt forsvundet! — Saa

var det igaar henne .hos Iomsru Bent sen, som holder
Skole for Pigeborn: der stode netop de unge Piger med

Toiet paa, Poserne paa Armen, Syskrin og Rammer i

Haanden, scerdige til at gaae, og Jomfru Bent sen
sagde netop et Par Ord til dem, saa de tang Allesam-
men stille; da horte de det gaae og pnsle inde i det

nceste Bcrrelse. Jomfru Bent sen blev ganske ildrod i

Ansigtet, for hun troede, at det var Een af Smaatoserne,
som var gaaet derind, — hun havde nemlig nogen Frugt
staaende derinde, som hun nylig havde faaet sendende
sraForpagteren paaKringelborg! Hun gaaer gesvindt
hen til Doren og vil til at lukke den op, saa siger Een

af de Smaa ganske sagte: „Det er vist den rode Mand!"

og dermed bliver Jomfru Bent sen saa hvid som et La-

gen og render til Gangdoren sor at komme ud; men alle

Bornene ville ogsaa ud og saa blive de siddende sast i
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Dsren, indtil de tilsidst skrigende og hvinende, med Jom-
fru Bent sen imellem dem, styrte over hverandre ned

ad den smalle Trappe med samt deres Poser, Syskrine,
LEster og Brodererammer. De gjorde saadant et Spek-
takel, at Handskemagerens, som boe underneden, kom ud

og hjalp dem da paa Benene igjen og fik sänket alle

deres Fingerboller og Bindsler og andre Pakkenilleker op

igjen, saa de kunde gaae hjem. Der skccte da ingen vi-

dere Skade, end at Jomfru Bentsens nye Skildpaddes-
kam gik istykker og hun maattc have Bud paa Apotheket
efter Hofmansdraaber. Da hun og Handskemageren saa

gik ind i Stuen, hvor Pnslerict var hort, saa kunde de

nok see, at det havde vcrret der; Porrerne laac strocde
rundt om paa Gulvet, og Kurven var væltet ned af
Bordet. Seer De, Madame Hermansen, det er Alt-

sammen Gudscns Sandhed. Hvad skal man nu tcrnke?

Er det ikke forfærdeligt?"
Medens den gamle Ane med lobende Tunge fortalte

disfe Historier, havde der samlet sig flere af Streedets

Beboere omkring dem, og nu begyndte snart den Ene,

snart den Anden ogsaa at fortalte, hvorlunde den rode

Mand var feet paa forskjellige andre Steder; stråledes
var han scet hos den gamle Apothekers, som boede paa

Torvet, saa hos Gartneren, som boede ligeoverfor Latin-

skolen, og sidst havde han vcerct hos Kjsbmanden, der

boede oppe paa Hjornet af Strcrdet, og havde der ncer

kyst Livet af Boutiksdrengen, som derover havde strået

Feber og laae tilsengs. Hvad det var, kunde Ingen sige;
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men ængsteligt var det dog, — lagde de til med betænkelig
Mine. Elisabeth klyngede sig gysende op til sin Mo-

der, men Johan stod ganske fteidigt og horte med me-

gen Nysgerrighed Paa hver enkelt Beretning. Det var

imidlertid blevet seent paa Astenen, og da han og den

gamle Ane havde faaet lidt Aftensmad inde hos den

gode Madame Herman sen, saa begave de sig over i

deres skumle Bolig, og lagde sig begge til Ro, hun i sit
lille Lukaf, og han i Stuen.

4.

I Forstningen kunde Johan ikke sove, saa træt

han end var af at vandre om en heel Sondag fra om

Morgenen tidlig. Han tankte paa den gamle Diand,

som havde ligget og var dod i den samme Seng, hvori
han nu laae, yg hernæst fik han sig et lille Anfald af
Fortvivlelse over, at der slet ingen Udsigt var for ham
til at slippe fra Skomagerstolen op paa det saa tiltrak-

kende Murerstillads. Tilsidst faldt han dog i Sovn, og

dromte, at han stod paa en nylig reist Bygning; han
havde en stor Blomsterkost i Brystet og et med Viin fyldt
Glas i Haanden; nedenfor paa Pladsen stod en Mangde
Mennesker, blandt hvilke han tydeligt fane den gamle
Ane, Bullebeis, Skorsteensfeieren og hans Kone og

Elisabeth, der smilede og nikkede op til ham. Nu

skulde han just til at begynde Krandsetalen og hivde
allerede meget hoitideligt sagt: „Med Gunst og LEre!"

Da folte han sig med Eet grebet i Skulderen. LErger-
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lig over at forstyrres, vendte han sig om, stog Vinene

op, og — ved hans Seng stod den gamle Ane! Det

var allerede saa lyst, at han tydeligt kunde see, hvor
forstyrret og forstrakket den Gamle saae ud.

„Hvad er der dog paafoerde?" sagde Johan med

sovnig Stemme, idet han reiste sig op i Sengen og gned
sine Dine.

„Herre Jesu Kors! har Dn da ikke hort det?" hvi-
skede Ane ængsteligt. „Jeg har ligget den halve Nat

og ikke lukket et Die. Henved Klokken to horte jeg, at

det gik og puslede oppe paa Loftskammeret, frem og

tilbage gik det, ligesom naar den Gamle gik og sokkcde
deroppe med sine Tester paa. Da dette havde varet no-

gen Tid, skcetc der med Eet et stärkt Rabalder, ligesom
om det svoere Lugevindue faldt i; det stod i Aftes aabent

og flottet paa Pinden. Siden har Pusleriet ikke bort

op et Dieblik; der er blevet trukket og flcrbt frem og

tilbage med det gamle Skramleri, som ligger deroppe.
Det var da slet ikke noget Under, om den Gamle gik
igjcn der, hvor han saa tidt, mens han levede, gik og

nyslede baade tidligt og sildigt!"
„Eller kanskee det er den rode Mand!" sagde Jo-

han, sprang op og soer-i storste Hast med begge Been

i sine Buxer. „Hent mig bare' Naglen til Loftskammeret,
saa Pal jeg nok faae den Ting opklaret!"

„Gud forlade Dig, hvad er det, Du siger?" sagde
Ane og slog sorflrrdet Hcrndernc sammen, „vil Du gaae
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derop? Det kan jo vride Halsen om paa Dig, sorend
Du kan strige Au!"

„Aa, vist ikke!" sagde Johan, idet han trak sin
Troie paa og hentede en Stok, svin stod i en Krog, „lad

mig onr det! Jeg varer nok min Hals! Lad mig bare

faae Neglen!"
Da den gamle Ane endnu nolede, lob Johan

selv hen til Vinduet, hvor den store Nogle hcrngte, greb
den, gik ud af Doren og steeg svigte op ad den steile

Loftstrappe, nredens Ane nedenfor ined foldede Hcrnder
vedblev at hviske: „Gud velsigne Dig, min sode Dreng!
betamk dog, hvad Du gjor!"

Johan stod nu udenfor Doren til Loftskammeret;
han lagde Dret til Sprcekken og Diet til Noglehullet;
men han kunde hverken hore eller see Noget. Endelig
tog han Stokken under Armen og stak Noglen langsomt
og sagte i Laasen, dreiede forsigtigt om, aabncde Doren

rast, sprang ind og slog Doren ligesaa rask i bag ved

sig. Nu stod han derinde, og der saac det rigtignok
besynderligt ud. Det store Lugevindve i Taget, hvis
Ruder vare af Knubglas, var faldet i, og Pinden, hvor-

paa det var flottet, laae paa Gulvet. Gjennem Ruderne

sendte Morgensolen nu sine forste Straalcr ind i Rum-

met. Rundt om paa Gulvet laae der spredt en hcel
Hob gamle Pjalter af slidte Klecder, Hatte uden Bund,

nogle saalelose Stovlcr og gamle Slcrber, og midt imel-

lem Alt dette stod der et lille Skrin af Trce, hvis Laag
var aabnet, og hvori han saac sex smaa Poser, der nce-
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sten ganske fyldte det. Men hvad der as Alt vakte Jo-
hans storste Nysgjerrighed og Forundring, var — den

rode Mand! Det var en lille, gammel Herre, ikke

hoicrc end et to Aars Barn; hans Trcrk vare stygge og

rynkede, og Skjcrgget gik ham langt ned om Hagen.
Paa Hovedet havde han cn stor trekantet Hat, og han
var ifort en hoirod Kjole med brede Skjodcr og Guld-

tresser;, ved Siden bar han cn Kaarde. Da Johan
kom ind, stod han midt paa Gnlvct mellem alle hine

Sager og stirrede paa den Jndtrccdeude med et Par
runde, polidskc Dine. Meget hofligt tog han sin trekan-

tcde Hat as sor ham og satte den paa igjen, tog den af
og satte den paa, tre fire Gange i Rad. Dcrpaa snap-
pcde han den Stok, Johan bar, ud af hans Haand,
skuldrede den som et Gcvccr og marscherede nok saa gra-

vitetifl et Par Gange op og ned ad Gulvet, som cn

Soldat. Endelig kastcdc han Stokken, puttede Haanden
ned i cn Sidelomme og fremtog et stort sammenlagt
Papir, hvilket han incd utrolig Behcendighed udfoldede
og overrakte den forbauscde Jo h au, idet han atter flere
Gange hilsede med Hatten. Johan modtog Papiret,
men bukkede sig hurtigt og greb forsigtigviis igjen Stok-

ten, som laae paa Gulvet; men denne hans Bevægelse
sorskrcrkkede oiensynligt den rode Mand. Han gav et

Scrt op i Vindueskarmen, og, idet han udstodte nogle
jamrende Lyd, gav han sig til at ruske af alle Krcester i

Vinduet for at aabne det. Men dette var ham altfor
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tungt, han kunde ikke løfte det og maatte smukt blive,
hvor han var.

Nu begreb Johan med Eet det Hele; han flog en

hoi Skoggerlatter op, og var ligesaa nccr ved at briste
som i tidligere Dage, naar han tvungen maatte dandse
Hornpipe efter Mester Svangs Violin. Hans Latter

havde den Virkning paa den rode Mand, at han
sprang ned paa Gulvet og gav sig atter til at hilse med

sin Hat, idet han baade bukkede og neiedc og rakte

Handen frem, ligesom for at tigge.
Den gamle Ane havde alt lccngc med bankende

Hjerte staaet og lyttet udenfor Doreu; da hun nu horte
Johans overgivne Latter, blev hun pludseligt let om

Hjertet og raabte: „Men hvad er det dog, Du leer ad,
min Dreng!" og vilde lukke Doren op. Men Johan
raabte hurtigt: „Bliv ude et Dieblik! jeg skal snart
komme med den rode Mand selv!" Derpaa saae han
sig om i Kammeret, og blev blandt det ovrige Gods en

gammel Scrk vaer; denne tog han, bredte den ud paa
Gulvet, aabnede den og lagde en Pcrre, som han fra
igaar havde gjemt i sin Lomme, langt inde i Scekken.
Den rode Mand fulgte med sine levende Dine enhver
af hans Bcvccgelser, og da han nu saae den gronne
Kaiserinde ligge inde i Sætten, saa kunde han ikke mod-

staae Fristelsen, men gav et Spring ind efter den. Da

var Johan heller ikke seen, men flog Scekken sammen
over Hovedet paa ham, og fangen var han!
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5.

Imidlertid havde A nc været ovre hos Skorsteens-
feierens, oa da Johan, ester at have laaset Doren og

puttet Noglen i Lommen, kom ned i Stuen med sin
Scck, hvori den sprecttcnde Gjoest befandt sig, blev han
modtaget af Hermansen og Madamen og Elisabeth
med det Udraab: „Naa, hvad er det saa? lad os da sce!"

Johan aabnede forsigtigtScekkcn og lod den rode

Mand spadsere udenfor. Aldrig saasnart stod han paa
Gulvet foran dem, saa tog han sin trekantede Hat af og

hilsede paa Selskabet, som da ogsaa nu brast ud i en

lydelig Latter, ligesom Johan.
Da Elisabeth saae den lille rode Mand, raabtc

hun strax: „Aa Gud! ham kjender jeg godt! Det er jo
den lille Abekat, som gjorde de morsomme Kunster hos
Beriderne!"

„Ja," sagde Johan, „den er vistnok lobet sra dem,
medens de vare her, og de have sagtens ikke behandlet
den bedre, end den lille Pige, Dn vced nok!" —

Efterat der nu var holdt Raad om, bvad her var

at gjore, og man var blevet enig, bandt Johan en

Snor om Livet paa den rode Mand, og, fulgt af
Skorsteensfeieren, bar han.ham paa sin Skulder gjennem
Byen hen til Borgermesteren. Paa Beien standsede Alle,
Gamle og Unge, som modte dem, og sagde til hinanden:
„Ih! sce, det er den rode Mand! ikke andet end det!"

Johan og Hermansen bleve forte ind i Borger-
mesterens Dagligstue, hvor Familien just sad og drak
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Kaffe, og her fortalte Joh an i al Omstændelighed, hvad
der var hcendet ham. Fruen loe hjerteligt ved at sec
Den, der havde indjaget hende en saa stor Skrcek; men

hun var slet ikke vred; tvertimod forcerede hun den rode

Mand en Tvebak og et Stykke Sukker, og han tog ga-
lånt sin Hat as, bukkede og takkede.

Da Johan i sin Beretning til Borgermesteren kom

til at omtale Papiret og det lille Skrin, blev denne op-

mcerksom. „Har Du det Papir hos Dig?" spurgte han
ham.

Johan fremtog strax Brevet, som han havde put-
tet i sin Lomme, og overrakte Borgermesteren det. Efterat
denne havde gjennemlccst det med stor Opmærksomhed,
lagde han det igjen sammen med et veltilfreds Smil,
hviskede et Par Ord til sin Kone, tog sin Hat og Stok

og sagde til Johan og Hermansen, at han nok vilde

folge med dem hjem til den asdode Mester Svangs
Huns. Idet han gik forbi sit Comptoir, kaldte han paa
een af sine Skrivere og bad ham folge med.

Da de.Alle vare komne til Bastebrostrcede og vare

stegne op paa Loftet i Bullcbeis's Huns, aabnede

Johan Doren for dem. Saasnart Borgermesteren saae
det lille Skrin og havde optaget endnu et Par Papirer,
som den rode Mand tilligemed Alt det Dvrige havde
raget ud under Tagskraaningen, hvor det havde ligget
skjult, sagde han til sin Skriver: „Der'kan De sec, Herr
Poulsen! De har dog ikke sogt rigtigt. Der maatte

en Anden til at finde! Kommer nu Alle ned, saa
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skal jeg give Sagen en glcrdclig Forklaring og lykkelig
Ende!"

Herr Poulsen og Herman sen toge det lille Skrin,
som var meget tungt, og bare det ned, og da Borger-
mesteren havde sat sig og gjennemlccst de andre fundne
Papirer, lagde han dem sammen og sagde, idet han
lagde Haanden paa Bunken: „Her i disse Papirer sindes
fnldgyldige og tilstrcrkkelige Beviser for, at Du, min lille

Johan, er Mester Svangs Broderson, som den Af-
dode havde taget taget til sig, efterat hans Broder paa
en sorgclig Maade, den vi her ikke ville omtale, var

kommet af Dage. Mester Svang flriver selv i eet as
disse Brevskaber, at han vil, at Du stal eie Alt, hvad
han efter sin Dod efterlader sig. Bi troede i Begyndcl-
sen, at han flet Intet ciede; vi sogte omhyggeligt i hans

Gjemmer, fordi vi meente, at en saa flittig Arbeider og

saa sparsommelig Huusholder, som han, dog maatte have
lagt Noget til Bedste; men vi fandt Intet. Den rode

Mand var heldigere end vi. Abekatten, som af Natur

er saa nysgjerrig, og som tillige sagtens har sogt et

Smuthul for at flippe vcck af sit ufrivillige Fangenskab,
da Vinduet faldt i, den ragede alle de gamle Sager ud

underTagskjcegget, hvor Mester Svang havde lagt dem,

og fleebte da ogsaa derfra Skatten frem, nemlig det lille

Skrin, hvori der, foruden Papirerne, laac disse sex smaa
Poser. Jsolge Mester Svangs Brev skal heri findes
lidt over tre tusind Daler i Solvmynt, som han Tid

efter anden har fortjent og opsparet, og af Sccrhed eller
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af Mistro til Andre har gjemt dem paa en saadan
Maade. Det tilhorer nu Altsammen Dig, Johan. Du

maa nu ikke bilde Dig ind, at Du er blevet en rig
Mand; men en ganske velhavende Dreng kan man

nok kalde Dig. Hvad mener Du nu, min Dreng!" sagde
Borgermesteren venligt smilende og klappede ham paa

Kinden, „stulle vi 'saa tale med Skomagermester Jor-
gensen, om han strax vil tage Dig i Leere?"

Johan svarede Intet, men saae undseelig og for-
knyt ned for sig, medens Taarer fyldte hans Dine.

„Tor Dine Dine, Johan!" sagde Borgermesteren,
„og veer ikke forsagt; det er kun mit Spog. Du har
jo selv sorlcden Dag sagt mig, hvad der var Dit Hjer-
tes Duske. Dette kan nu blive opsyldt, og det kommer

nu kun an paa Dig selv, om Du med Tiden vil blive

en dygtig Muurmester og selv bygge Huse. Skolelccre-

ren, Herr Jensen, har sagt mig, at han altid har
vcrret meget vel tilfreds baade med Din Opforsel og
med Din Flid. Bliv saalcdes ved med Alt, hvad Du

tager Dig for, saa vil det nok lykkes Dig. Jeg stal
faae Landinspccteurcu til at leere Dig at tegne, og jeg
og Din Formynder, Herr Hermansen, som her staacr,
vi stulle nok sorge for Dig forresten. Er Du saa glad?"

Men ligesaa stum og undseelig, som Johan havde
vceret i sin Sorg, da han frygtede for Lersten, ligesaa
taus var han ogsaa nu i sin Glcrde. Naar man er rig-
tig bedrovet eller rigtig glad, kan man ikke altid hitte
paa at sige Noget.
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Den rode Mand, som paa en vis Maade havde
fremskyndet Johans Lykke, forblev indtil videre hos
Borgermesteren; og da Ingen forlangte ham udleveret,
saa lod denne opreise i sin Gaard en Stang med en

rund Brikke foroven og et lille Trcehuus ved Foden. I
dette boede den rode Mand, og kunde, naar han ly-
stede, med sin Lcrnke klattre op ad Stangen og sidde
oppe paa Brikken; og her fik han i Begyndelsen mange

Befog af Byens Ungdom, der da altid trakterede hanr
med Frugt eller Brod, og morede sig over hans Pudsige
Manerer og Kunster. At Johan og Elisabeth ikke

forsomte saadanne Besag, kan man da nok begribe.

«.

En halv Snees Aar efter denne Dag, paa en smuk
Sondag Eftermiddag i August Maaned, vandrede en

ung, vclklndt Haandvcrrker ned ad Nykjobings Slots-

gade; det var Muursvend Johan Svang. Paa hans
hoire Arm stottebe sig en nittenaarig Jomfru, der var

isort en hvid Kjole, havde en Straahat paa Hovedet og

pene smaa Dandseskoe paa Fodderne; det var Jomfru
Elisabeth Her mansen. Alle Folk, som modte dem,
vendte sig, og betragtede-med Fornoielse det smukke,
unge Par. Bagefter kom Arm i Arm Elisabeths
Forcrldrc; Moderen med en straalende Kappe paa Hove-
det, Faderen med fine stive Flipper om de velbarberede

Kinder. De vare Alle paa Bei til Borgernes Skovbal,
som skulde holdes i Systoste Skov.
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Den gamle Ane sad imidlertid velbehageligt ved

sin Kaffekop i sit lille Kammer i Hospitalet, og den

rode Mand sad i Borgermesterens Gaard og gnavede
paa en Sommerpccre.



so

En Sang.

Ä^ovgeustund
Med Guld i Mund!

Du reifer os af Dvalen!

Duggens Perler tindre smukt
Paa Engen og i Dalen!

Blomsten strommer ud sin Lugt,
Sin Vinge strcekker Svalen;
Hvert et Hjerte er oplukt
Og der er Liv i Talen!

Middagsstund!
Af Hjertensgrund

Vi hilse Dig med Gierde.

Lysteligt ved Dug og Dist
Vi Alle tage Seede;
Koen faaer sin Havrevist
Og Duen Korn til Wde;
Puddelhunde» nok saa frist
Ved Bordet er tilstede.
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Aftenstund!
I soden Blund

Du lcegger Mark og Enge;
Mand og Viv og Griis og Faar,
Smaapigcr og Smaadrenge,
Alle nu til Hvile gaaer,

Hvortil de nok kan trcenge, —

Helst den gode Ploughest, naar

Den træslet har saa lcrnge.

Midnatsstund!
Nu vaager kun

Den, som er Piint af Sorgen!
Syvnen vandrer mild og tyst
Til Hytten og til Borgen,
Deler ud sin Krast og Trost
Beternksom og forborgen;
Haabet drommer i hvert Bryst
Alt om en deilig Morgen!
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To Venner.

i.

STtin Fader var cn rig GodSeier; han ciede Ham-
linggaard, der, som man veed, ligger i en meget
skovrig Egn i een af Provindserne. Den havde forhen
tilhort en, nu uddod, adelig Familie. Han havde havt

gode Raad til at holde Leerere til at undervise mig hjemme;
men desuagtet sendte han mig dog i mit tiende Aar til

en latinsk Skole i cn Kjobstad, som laae nogle Miil borte

fra hans Gaard. Han meente nemlig, at det var godt
for Drenge tidligt at komme i Samqvem med deres

Jævnaldrende og Ligemamd, vccnne sig til at taale lidt

Modgang og lære at snoe sig i vanskelige Tilfceldc, hvil-
kct man i Hjemmet ikke saa let kunde ovcs i.

Medens jeg gik i Skole, havde jeg Logis hos cn

Kjobmand. Dct var cn rar Mand og min Fader meget
hengiven; thi alle de Varer, som hjemme brugtes, blcvc

kjobte hos ham, og han solgte min Faders Korn, Stude og
andre Gaardens Frembringelser. Han sorgedc desaarsag
paa bedste Maade for mig, og gjorde Alt for at glcede
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mig, og især i Begyndelsen af mit Ophold i hans Huns
bestræbte han sig for at faae mig til at glemme, at jeg
var borte fra det tjære Hjem.

Da jeg forste Gang forlod mine Forældre for at

begynde min Skolegang, havde min Fader, ifølge mit

Dnske, medgivet mig en Hundehvalp af en fortrinlig
Race; dog blev det mig sagt, at jeg kun maatte beholde
den under den Betingelse, at min Vert, Kjobmanden,
ikke havde Noget derimod. Fra dennes Side var der

imidlertid saa lidt i Veien for mit Duskes Opfyldelse,
ak han endog selv med Raad og Daad var mig behjæl-
pelig til at opklække og siden afrette min siirbenede Ven,
da denne var voxet og blevet 'stor. Thi ffor blev han

og stærk som en Love, og havde næsten ogsaa samme
Lod. Det var en guulbruun Bulbider, med et stort,
bredt Hoved, nedhængende Guffer, kloftet Sunde og

pragtfulde lange Dreu. Naar han stod ved et Theebord,
kunde han ined Magelighed lægge Hagen paa Bordet og

flikke Flodepletterne as og snappe et Stykke Sukker, for
hvilken Nydelse han havde megen Smag; og da engang

Kjobmandens yngste Datter, en lille Pige paa tre Aar,
kom til at staae bag ved ham, medens han just venligt
og stærkt logrede for mig, saa feiede han hende omkuld

paa Gulvet med sin Hale saa let, som det havde været

en lille Kegle. Som alle store Hunde Pleie, var ogsaa
han af et fredeligt og roligt Sindelag, taalte, at Store

og Smaa legede med ham, og gjorde Ingen Fortræd; og
ud af hans klare Dine lyste der saa megen Mrlighed,
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Men — at komme mig for ncer med fjendtlige Lader,
det var ikke raadeligt; dette var det eneste Tilfcrldc, hvori

han flet ikke forstod Spog. Mig elskede han, mig fulgte
han, mig opsogte han, hvor jeg saa var at finde; naar

jeg loeste, laae han under Bordet og jeg satte mine Fod-
der paa ham. Kun haa Skolen kom han aldrig; det

var ret ligesom om en Naturdrift sagde ham, at det ikke

gik an.

Da han efter eet Aars Forlob var blevet fuldvoxen,
havde aflagt Lapsenoderne og lært noget Retskaffens, fik
han Halsbaand paa. Een af mine Tanter, som holdt

meget baade af mig og af Hunden, fordrede mig det i

Anledning af min egen Fodsclsdag. Det var af sort

Saffian, stoerkt beflaact incd Solv, og midt paa stod nred

smukke Fractur-Bogstaver af samme ccdlc Metal et Vers,

som Tante selv havde lavet:

„Navne! Sultan forer jeg,
Anton Nord tilhorer jeg."

Vi levede, som sagt, uadskilleligt sammen og clstedc
hinanden ncrsten som to Brodrc. Dog dette vort lykke-
lige Samliv havde ncer taget en bedrovelig Ende; og

det er egentlig denne lille Begivenhed fra mit Barndoms-

liv, som jeg her vil fortcclle.

2.

Et Marked i en Kjobstad er altid en stor Festdag.
Byen selv faaer paa en saadan Dag et ganske forandret
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Udseende. Alle de stemmede, hidkomne Kjsbmcend saa-
velsom en Deel af Byens egne Handlende og Haandvccr-
kere forvandle Torvet til en lille broget By af Telte, i

hvilke tusind Slags Barer, lige fra de groveste til de

fineste, findes fremlagte, ophamgte og udstillede saa ind-

bydende, som muligt. Fra Omegnen strammer Folk til

i Skareviis tilfods, tilhest, tilvogns og fylde tilligemed
Byens Indbyggere Gaderne og Torvet, og stimle sammen

• om de pyntede Bontiker og ved de Telte, Indelukker og

Skuur, hvor der er Noget at see eller hore. Her frem-
vises vilde Dyr; hist dandses paa Line; paa et tredie

Sted vise Kunstryttere og Kraftmcend deres vidunderlige
Fcrrdigheder; og, sindes der hamdelsesviis Zigeunere i

Omegnen, saa undlade de sjelden at indfinde sig, baade

for at fortjene sig lidt ved at spaae og dandse for Folk,
ved at spille paa Cithar og Violin og — ved at stjoele.
Dette Sidste skulle de iscrr staae sig godt ved.

Det var just Sommermarked i den By, hvor jeg
nu alt paa tredie Aar havde gaact i Skole, og mine

Forceldre og min lille Soster vare vgsaa komne hid, deels

for virkeligt at gjore alskjons Indkjob og decks blot for
ogsaa at tage hele Lystigheden i Diesyn og nred det

Samme besoge gode Venner. Skolen havde naturligviis
Lov, og jeg vandrede og drev da hele Dagen omkring
med min lille Soster ved Haanden og min store Hund
sokkende i Hcrlene Paa mig, og besaae Boutikerne, spiste
Frugt og Kage, hvoraf der var Overflod, horte paa
Musiken, hvor den fandtes, var inde hos Beriderne og



96

i Fjcellebodtheatret, — kort sagt, nod Livet paa bedste
Maade!

Henimod Aften var jeg kommet nd lidt udenfor Byen
paa et Sted, hvor der stod nogle ccldgamle Lindetrcrer,
Levninger af en Allee. Her drev Zigennerne deres Vce-

sen. En Mcengde nysgjerrige Tilfluere havde omringet
disse underlige Folk. Man vecd ikke med Bestemthed at

sige, hvorfra de stamme. For nogle hundrede Aar siden
viste de sig for forstc Gang i Europa, og have siden i

storre eller mindre Skarer opholdt sig i nccsten alle euro-

pceifke Stater. De forstaae og tale vel de Landes Sprog,
hvor de opholde sig, men have tillige et Tungemaal,
som de bruge indbyrdes, og af dette Sprogs Beskaffen-
hed troer man at kunne bevise, at de stamme fra Hin-
dostan. De have egne Sccdcr og Skikke, som i mange

Henseender ere besynderlige og toilelose; de leve gjerne
under aaben Himmel, uaar Aarstidcn tillader det, eller

i Jordhuler og Telte; og de vandre fra eet Sted til et

andet uden at stjotte om en fast Bopall. Deres Hud er

bruun, Haaret og Dinene kulsorte, Teenderne sneehvide,
og deres Legemer ere for det Meste ranke og velvoxne.
Tillige have de en stor Myghed og Smidighed i Lem-

merne, ere livlige og raske i deres Bevccgelser, hvorfor
de ogsaa bcfindes meget duelige til Dands, gtideu, Line-

dands og andre legemlige Dvclser. Til Musik have de

stort Ncrmme. Forresten ere de at betragte som halvvilde
og man kan vel have Grund til at vogte sig for dem,

da de uden Betcenkning paa enhver Maade listigen soge



97

at gjort sig til Eiere as Andres Gods, vel at markt,
naar dette kan skte uden Fart; thi serge tre dt og over

al Maadt bange for derts Skind. Dtrts Hang til at

stjcrlt tr saa bekjendt, at niangt et Tyveri bliver skrevet

paa deres Regning, som de ikke have begaaet. Saaledes

hccndtes det engang, at en Hjort var blevet skudt i min

Faders indelukkede Dyrehave. Skovfogden anklagede Een

af den Flok Zigeunere, som just paa den Tid drev om

Egnen- Staklen blev grebet og sort til min Fader; og

det var hans Lykke. Min Fader bragte det nemlig paa

en snild Maade til Vished, at ikke Zigeuneren, men hans

egen Skovfoged havde begaaet Tyveriet. Denne blev straf-

set og Zigeuneren slap fri for den Gang,
Af disse Landstrygere havde vgsaa nogle Familier,

btstaaende af Gamle og Unge, Meend og Qvinder, til et

Antal as halvanden Snees, indfundet sig ved Markedet

og drev nu deres Gjoglericr under hine omtalte Lindt-

træer udenfor Byen. Her stod da ogsaa jeg og saae
med stor Forbaustlst paa den siirligt, smidigt og kaadt

Dands, som en ung Karl og en smuk ung Pige opfortt.
Dt slog Castagnttttr dertil, medens et Par Andre spil-
lede paa Cithar og Violin. Da folie jeg mig med Eet

berørt paa Armen; jeg dreiede mig til Siden og saae
en lille Zigeuncrpige, omtrent paa min Alder, staae foran

mig. Om Hovedet havde hun snoet et morkerodt Silke-

tørflæbc; under dette hamgte hendes beegsorte Lokker som

smaa Snoge omkring Drerne og ned vin det brunt An-

sigt. Hendts øvrige Dragt var en morkeblaa ulden Kjole
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og — bare Fodder. Smilende over hele Ansigtet, saa at

man saac hendes bleendende hvide Teender mellei» de rode

Verber, neicde hun dybt for mig og stirrede paa mig
incd sine to sorte, listige Dine.

„Lille, smukke Junker!" sagde hun ydmyg og fled-
ikende, „lecg noget Blankt i min Haand, saa stal jeg sige
Dig Din Lykke!"

For en Skilling vilde hun forudsige mig min Frem-
tids Skjccbne.

„Hvad hedder Du?" spurgte jeg, idet jeg ragede i

min Lomme.

„De kalde mig Kirja, min naadige Junker!" sva-
rede Pigen neiende, „Kirja betyder en Myre. De kalde

mig Myren, fordi jeg er saa gesvindt, sige de!"

Jeg sik et nyt Markstykke op af Lommen og lagde
det i hendes lille, sortebrune Haand, som hun stadigt
havde holdt frem; og medens jeg bestandig endnu holdt
min lille Soster ved min venstre Haand, aabnede jeg den

hoire og overlod den til den lille Hex, og horte natur-

ligviis heel nysgjerrig paa, hvad hun sagde mig. Og
hun sagde Meget! og en stor Lykke forudsagdc hun mig!
Hendes Tunge standsede ikke et Dieblik, medens hun, som
man siger, lovede mig Guld og gronne Skove; og efter
enhver Scctning flog hun sine skjelmagtige, stikkende Dine

op paa mig, for at see, onr jeg ogsaa var kjont opmcrrk-
som. En stor Svcrrm Mennesker, hvoriblandt ogsaa nogle
Zigeunere, havde lidt ester lidt trængt sig sammen om-

kring os; den lille Spaaqvinde sluttede sin Spaadom
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med et Dask i min Haand, neicde dybt og snoede sig
smidig som en Slange ind gjennem den tæfte Kreds

hvori vi stodc. Jeg banede mig ogsaa en Vci og gik
ind i Byen med min Soster. Mine ForNdre havde
ventet paa os; de stode alt feerdige til at kjore hjem; og
kort ester vare de ogsaa paa Beicn.

Nu sorst bemcerkede jeg, at min Ven ikke mere fulgte
efter mig. Jeg sogte ham overalt, jeg spurgte Enhver,
jeg modte paa Gaden, om han ikke var seet, men for-
gjcrves, han var intetsteds at finde. Da jeg saaledes
tvivlraadig og bedrovet længe havde lobet om, var jeg
tilsidst kommet til Byens ene Port. Her henvendte jeg
mig ogsaa til Portbetjenten, som stod udenfor sin lille

Bolig, og spurgte ham, om han ikke havde seet min —

i hele Byen velbekjendte — store Folgcsvcnd?
„Nci, ikke for nylig," svarede Betjenten; „jeg saae

nok, at den fulgte bag efter Dem, da De for en Times-

tid siden gik her ud forbi; men da De kom tilbage, var

den ikke med Dem."

„Gud vced, hvor han er blevet as!" raabte jeg be-

klemt og forsagt, „han pleicr aldrig saaledes at gaae
bort!"

„Hor, siig mig," sagde Manden, „hvor var De henne
for, da De gik her ud ad?"

»Jeg stod lange med min Soster histnede under de

gamle Lindetrceer og saae paa Zigeunerne, som dandsede
der!" svarede jeg.

„Veed De hvad!" vedblev Betjenten, „saa kan det
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scicmicm gjerne være, at den er fnlgt med Ovcrforsteren,
som netop red herigjenncm og hjemad paa samme Tid.

Han havde et Par andre Hunde med sig, og Hunde soge
jo gjerne hinandens Selskab. Men saa kan De jo vcrre

ganske rolig, saa faacr De den nok igjen i Morgen eller

een af Dagene!"
Uden at oppebie flere Troste-Ord af Manden var

jeg allerede i eet Spring udenfor Bommen. Min Utaal-

modighed og Wrgrelse tillod mig ikke at bie til „i Mor-

gen eller een af Dagene", og paa den lose Formodning,
at Hunden virkelig var rendt med Overforstcren, som
boede et Par Miil fra Byen inde i en stor Skov, begav
jeg inig i fuldt Lob paa Beicn uden at sce mig om eller

betcenke, hvad jeg gjorde.

3.

Det var en smuk Sommeraften. Solen var alt

gaaet ned, da jeg, esterat have fulgt Landevejen hcnved
en halv Miil, dreiedc ind i Skoven, gjcnncm hvilken en

Fodsti hurtigere vilde fore mig ad en Gjenvei til Over-

forsterens Bolig. I Skoven var det tyst og stille; Fug-
lene vare alt gangnc til Ro, og det tætte Lov paa de

majcstcrtiske Ege- og ©egetræer udelukkede ncestcn ganske
Aftenrodens sidste, svage Skjcrr. Men da jeg troede at

kjende Veien note, saa lod jeg mig ikke forbloffe af Mortet

eller afholde fra at forsætte min Bandring. En halv
Time omtrent havde jeg saalcdes gaaet, som jeg meente,

paa den rette Sti, da det med Eet saldt mig ind: „hvad
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om Du nu gaaer og farer »itb z og ikke i rette Tid

kommer til Overforsterens Huns!" Denne Tanke bragte
mig til at standse et Dieblik. Jeg havde lobet saa stcrrkt,
at jeg ncrsten var aandelos; det var nu saa stille og tyst
i Skoven, at jeg ikke horte andet end mit Hjerte, som
bankede heftigt. Jeg bukkede mig og befolte Jorden,
hvor jeg stod; det kom mig for, at jeg var kommet bort

fra den betraadte Sti og nu stod i det frodige Grcrs.

Denne Opdagelse forvirrede mig endnu mere, og istedet-

for strax at gaac i lige Linie, for at komme til en Ud-

gang af Skoven, vendte jeg mig snart til hoire, snart
til venstre Side for muligen at finde den forladte Sti.

Tilsidst gav jeg mig til at lobe, men forstorrede derved

mit Uheld; thi snart forviklede jeg mig i Tjornebustene,
snart faldt jeg over Trceernes tykke Nodder. Da jeg ved

en saadan Leilighed engang tabte min Hue og bukkede

mig for at tage den op igjen, syntes mig, at jeg langt
borte horte en Lyd, som af en Mennestestemme. Jeg
stod stille og lyttede med tilbageholdt Aandedrcet. Efter
et Par Secunder horte jeg en lignende Lyd i.samme

Retning; didhen styrede jeg da mine Fjed, i det Haab
at træffe paa Folk, der kunde vise mig Veicn. Jo loen-

gere ind i Skoven jeg kom, jo tydeligere lod Stemmen

og snart kunde jeg endog skjelne flere. Pludselig tindrede

gjennem Krattet et svagt Lysglimt; det forsvandt og viste

sig atter, alt estersom jeg ncermede mig. Jordsmonet
begyndte at hvine sig, jeg moerkede, at jeg gik op ad

Bakke, og efterat have arbeidet mig gjennem nogle tæfte
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Buske, maatte jeg tilsidst mere klavre end gaae op ad en

Banke, der var begroet med kort Lyng og temmelig steil,

og bag hvilken det omtalte Lys skinnede stcrrkt. Endelig
stod jeg da paa den overste Rygning, bag ved en Hvid-
tjornbusk, og kunde sec ned paa den anden Side, og her

frembod sig for mine Dine et Syn, der baade aengstede
mig og dog tillige i hoieste Grad ferngslede min Nys-
gjerrighed.

4.

Jeg kunde oversee en lille, snever Dal, der paa de

tre Sider var omgivet af Hoie; disse vare bevoxede med

svane Bogetraer, hvis brede Kroner ludede ud over Skraa-

ningerne. Paa den fjerde Side gik den i en jcrvn Skraa-

ning ned mod Skovens Tykning. Midt i Dalen brccndtc

der to Baal, over hvilke der paa opreiste Suler med

Tvccrstcrnger paa, heengte store Kjedeler og kogte, saaat
Dampen steg hoit i Luften. Rundt vin disse Baal laae,

stod og bcvcrgcdc sig en broget Vrimmel as Mennesker, i

hvilke jeg strax gjenkjendte de saa berygtede Zigeunere.
Gamle, sortebrune Qvinder syslede ved Kjedlerne; unge
Svende og Piger laac paa Ryggen, mageligt henflcrngte
i den blode Lyng; en Mamgde Born sad ved Baalcne

og legede med hinanden; Mandene saddc paa Huk og

fladdrede ivrigt i et mig uforstaaeligt Sprog. Neestcn
Alle uden Undtagelse, Gamle og Unge, dampede af smaa,
korte Tobakspiber, hvilket ister klcedte de unge Pigebarn
meget snurrigt. Paa en Trsestub sad en Karl og en
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Pige og spillede smukt paa Cithar og Violin. Mellem

tv store Buske var der opreist to Telte af pjaltet og flik-
ket Larrcd.

Mit Die soer fra den ene Gjenstaud til den anden

og jeg vidste ikke ret, om jeg skulde bede dem vise mig
Vei, eller strax liste mig bort. Da fik jeg Die paa No-

get, som laae udenfor eet af Teltene og som tiltrak sig
min Opmccrksomhed. Da jeg saa nylig var kommet ud

fra Skovens Balmorke, saa kunde jeg ikke firår stjelne
ret tydeligt, hvad det var; men lidt efter lidt saac jeg
skarpere, og opdagede da til min store Forundring og

Glade, at det var min kjcere Sultan. Jeg var endnu

ikke kommet til fuldkommen Vished herom, da Hunden
ganske langsomt og, som det forekom mig, bedrovet reiste

Hovedet i Dcirct, saae sig om, og lagde sig dcrpaa igjcn
i sin forrige Stilling.

Nu kunde jeg ikke styre mig lamger, men raabte af

fuld Hals: „Sultan, ici!" — og langt inde i Skoven

gjentog Echo: „Sultan, ici!"

Aldrig saasnart havde Hunden hort min Rost, for

han gav et magtigt Sat i Vciret og sprangte det more

Rceb, hvormed han var bundet, soer tvers igjennem den

lcirede Svarm, rendte en gainmcl Kjarling overende, saa
at hun nar var styrtet paa Ilden, sprang over Hovedet
paa to, tre Zigeuner-Drenge, og i et Par Spring var

han hos mig paa Hoien, jamrende og jublende af Glade

over at see mig igjen.
Men mit Raab havde ikke blot bragt Hunden paa
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Benene; ogsaa den hele sorte Bande var, ligesom rort

af et clectrisk Slag, faret op fra sit magelige Leie, og
alle de brune Ansigter og de tindrende Dine vendte sig
mod mig. Fem, sex unge Mcrnd kravlede op ad Bakken

og noermede sig til mig; men et mægtigt Bov! fra
Sultans Strube og et kjcrkt Spring af ham imod

dem, holdt dem i en crrbodig Afstand. Sultan stillede
sig ved min Side, saae op til mig og logrede med Ha-
len, ligesom for at indgyde mig Mod; og bange var jeg
i Grunden heller ikke nu, da jeg havde ham til min

Beskyttelse.
I det Samme traadte en lang Mand, ifort en kort,

rod Kappe og med en befjedrct Hat paa, ud af et af de

omtalte Telte. Det var rimeligviis Bandens Anfvrer, eller

Hertug, som de oste kalde ham. Han raabte et Par
Ord til de unge Svende, som stodc i min Nccrhed, og

strax trak disse sig tilside. Med en Bosse, som han holdt
i Haanden, pegede han op mod mig og raabte barsk:
„Koni her ned, eller jeg skyder Berstet!"

Bed disse Ord kastede jeg mig uden Betccnkning
paa Kncc foran Sultan og slog begge Armene om

hans Hals.
Et almindeligt Udraab.fra hele Flokken bragte den

vrede Mand til at sernke sin Bossc; men han gjentog
atter sin Trudscl: „Kom her ned, eller jeg skyder!"

Jeg vovede ikke at flygte, hvor gjcrne jeg end vilde,
og jeg adlod da altsaa tvunget af Nødvendigheden hans
Befaling. Langsomt steg jeg ned ad Skraaningen, mc-
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dens jeg dog forsigtigviis vedblev at holde fast i Enden

as det Reb, som var bundet om Sultans Hals. Hun-
den sulgte mig villigt, men stadigt knurrende;— det lod

som en fjern, deempct Torden.

„Hvad vil Du her?" spurgte den kjcempestore Mand

med et vildt Blik, da jeg nede ved eet af Baalene stod
foran ham, med Hunden ved min Side.

„Jeg fugte ester min Hund; jeg var paa Beien til

Overforster Stein, men jeg er faret vild!" svarede jeg
uden Frygt.

„Er dette den Hund, Du sogte?" vedblev Hertugen,
idet han saae skarpt paa mig.

„Jeg sogte denne Hund," sagde jeg, og pegede paa

Sultan, som meget ncesviist og uoerbodigt gloede op

og ned ad Kjoempen, „som I seer, lystrer han mig, han

tilhorer mig, og han bcrrer mit Navn paa Halsbaandet!"
„Paa Halsbaandet?" raabtc Hovedsmanden med et

ondt Griin over hele Ansigtet, „den har jo intet andet

Halsbaand end en Stump af en gammel Grime!"

Jeg saae med Bedrovelse og Forbittrelse, at han

han sagde sandt; det smukke Halsbaand med Solvbeslag
og Vers paa var borte! Dog var jeg saa klog for det

forste at holde mig i Skindet og tie stille, skjondt jeg jo
nok strax begreb, at maaskee netop Halsbaandet fornem-
melig havde lokket Zigeunerne til at stjæle Hunden.

„Ei! see, see! lille Junker!" vedblev den store Mand

i en spodst Tone, „det lader dog til, at Sagen ikke
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hamger saa ganske rigtigt sammen! Var det Din Hund,
saa maatte den jo have Halsbaandct paa!"

For mit uerfarne Hjerte var denne Frækhed for
stccrk. Blodet steg mig til Hovedet og i min Hidsighed
gjentog jeg: „Som I seer, kjender Hunden mig; den er

kommet bort fra mig paa Markedet, da jeg netop stod
uden for Byen, hvor ogsaa I vare! Den, som har ta-

get Hunden, har vel ogsaa taget Halsbaandct!"
„Hvad for Noget, lille Junker!" skreg Zigeuneren

rasende, „tyvtcr Du mig? Jeg stal lære Dig" og
med disse Ord strakte han Armen ud og greb ester mig.
Men i samme Secund laae han ogsaa baglccnds paa

Jorden og Sultan ovenpaa ham med Gabet over hans
Strube. Der opstod en almindelig Larm og Stor i Lei-

ren. Alle raabte og skreg i Munden paa hinanden:
„Slaac Hunden ihjel! skyd ham! Slaae!" men Ingen
vovede at nænne sig enten til den eller til mig, som
viseligt holdt mig i dens Nccrhed.

Da traadte en crldgammel Ovinde frem af Svcrr-

men og mrrmcde sig til mig. Hun flottede sig til en

Knortckjcrp og rystede afLElde. Hendes Ansigt var brunt

og rynket som garvet Saalclcrdcr; men Dinene havde
endnu deres fulde Liv og. Ild. Hun blev staaende et

Par Skridt fra mig og tiltalte mig med en raa og kraf-
tig Stemme, men i meget sode og smigrende Udtryk:
„Min gyldne Son! Kald paa Dit stcrrke Dyr, at det

ikke skal tage Livet af Benz cl, vor Hertug! Boer ikke

haard mod Din Tjenerinde! See her," vedblev hun, idet
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hun brod en Tvebak i to Stykker og med udstrakt Haand
bod mig en Halvpart, „bid as mit Brod, saa er Du

min Gjcrst, og Ingen her tor vove at tilfoie Dig noget
Ondt!"

Jeg modtog Tvebakken, som hun rakte mig, og bed

virkelig strax deraf med Glcede; thi jeg var meget sulten.
Derpaa vendte jeg mig til Sultan, der endnu bestandigt
knurrende, holdt den stcerke Mand i Fangenskab. Han
havde ikke vovet at rore sig, as Frygt for at vorde son-
derrcvct. Paa mit Vink gav Hunden strax los og stillede

stg atter ved min Side og saae op til mig, om han
havde baarct sig rigtigt ad. Hovedsmanden reiste sig
ganske forpjusket og fortumlet, og tilkastede mig et bistert,
skummelt Blik, idet han sagde: „Den Spads kunde maa-

skec komme Dig dyrt at staae!"
„Aa, nei vist ikke! Det kommer ham flet ikke dyrt

at staae, Venzel!" horte jeg en mig velbekjendt, ncrs-

viis Stemme pludseligt at raabe. Det var Kirja, den

gesvindte Myre, soin meget kjcephoi stillede sig frem for
den sorbittrede Mand. Hun vedblev: „Skal vi vcrdde.

Du rockker ham endogsaa strax Haanden til Forlig og

lover ham alt Godt! Du vecd ikke, hvem han er; det

er Herremandens Son paa Hamling, seer Du!"

Benz el gloede paa mig med store Dine. „Er Du

Jorddrotten Nords Son paa Hamling?" spurgte han
i en noget mildere Stemning.

„Axel Nord paa Hamling er min Fader!" sva-
rede jeg.
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„Saa stal Du nyde Fred og Velsignelse hos Sko-

vens Folk," vedblev Denzel; „Du kan gaac eller blive

her, der stal intet Haar krummes paa Dit Hoved. Din

Fader har vanet god mod mit Folk; det glemme vi

aldrig! Tag Din Hund og gaae!"
„Han stal ikke gaac gjennem den vilde Skov i

Nattens Mulm," sagde den gamle Koue. „Natten er

ingen Mands Ven; om en Stund vaagner Larkcu og
Skovduen, om en Stund teendes det store Lys i Dst;
da kan han finde sin Vci og naae sin Dortcerstel. Her
stal han forst mcrttes og hvile! — Sid ned her," ved-

blev hun til mig og pegede paa en Tue, der var bevoret

med Lyng, „og spiis og drik med os!"

Hele Leiren havde nu igjcn faaet fit fredelige Ud-

seende; Enhver havde atter sogt sit Hvilested og begyndt
sin forrige Syssel. Den gamle Kone bragte mig noget
Mad paa en Tintallerken; men jeg kunde ikke overtale mig
til at smage dcrpaa, jeg voemmedes derved, da jeg vidste,
at de ofte tillavede deres Spiser af faldet Ovcrg, selv-
dodc Sviin og andet deslige. Jeg noicdcs derfor med

et Par store Tvebakker, hvilke jeg deelte med Sultan,
der knurrende ogsaa havde tilbageviist Alt, hvad Zigeuner-
inden havde budt ham. Kun af min Haand vilde han
modtage sit Foder; og nu sad hau nok saa trostigt ved

Siden af mig, smadfkcdc og slikkede sig om Snuden og

daskede med sin lange Hale i det rastende Lov saa vel-

tilfreds, som om Intet var passeret.
Selv var jeg derimod ikke saa rigtig glad. Det
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lob mig nemlig om i Hovedet, atHalsbaandet var borte,

og at man slet ikke talte om at skaffe mig det igjen; og

jeg tvrdc ikke rore ved den Sag. Medens jeg saaledes
sad og tyggede paa min Tvebak og min Wrgrelse, mcrr-

kede jeg, at Noget listede i Grcesset bag ved mig. Jeg
dreiede Hovedet og blev vaer, at det var Kirja, den

lille Myre. Hun smidskede til mig og sagde sagte: „Tor

jeg sidde lidt hos Dig, min smukke, naadige Junker!
uden at blive slugt af Berstet der!"

„Ja, vcrr saa artig!" svarede jeg noget mut, og

dcrpaa satte hun sig paa Huk ved Siden af Tuen, hvor-

paa jeg havde Sade. Esterat have sagt et Par lige-
gyldige Ord, saae hun sig forst forsigtigt-om, og hviskede
dcrpaa hurtigt og i den sledstestc Tone: „Det smukke
Halsbaand til Hunden skal Du nok faae igjen; det lover

jeg Dig! Den lange Jonathan, som ligger histovre

og gaber over sin Nogpind," — hun meente hans

Cigar — „har taget det, det vecd jeg; men jeg vced

ogsaa hvor det ligger, og Du skal nok faae det, hvis
Du vil give mig lidt for det! Men forsigtigt!" lagde
hun hurtigt til.

Jeg saae mig om, og da jeg troede os nogenlunde
ubemcerkede, puttede jeg Haanden langsomt i Lommen,

samlede i Stilhed alle de Smaaskillinger, som jeg endnu

havde tilbage af mine Markcdspcnge, og lod dem sagte

glide ned i Kirja's Haand, som hun havde lagt dybt
nede mellem Lyngen. Nappe folte hun Solvet mellem

sine Fingre, for hun knugede Staven sammen og slog en
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skingrende Latter op. Jeg troede naturligviis, at hun
gjorde Nar af mig og vilde sorraade mig; dog lod det

til, at Latteren kun var en Wring af Glade over Pen-
gene, hun fik, eller ogsaa hun derved vilde afdrage Op-
marksomhcden fra, hvad der foregik. Eftcrat have siddet
en Stund hos mig og sladdret mig Noget for, gik hun
atter bort og gav sig i Lav med de Andre. Det lod

ikke til, at hun tcrnkte paa Halsbaandet.
Mit tarvelige Aftensmaaltid var endt, jeg samlede

de sidste Krummer af Tvebakken i den hule Haand og
helbte dem i min Mund, medens jeg lod mine Dine

glide over de forskjcllige Grupper omkring mig. Ingen
syntes videre at lccgge Manke til nrig, eu stor Deel sov
allerede. Nu da jeg i mere Rolighed kunde sce mig om,

gjenkjendte jeg Stedet, hvor jeg saa ofte for havde leget
med mine Skolekammerater. Naar vi stundom i Folge
med vore Lccrere gjorde lange Skovvandringer, havde vi

valgt denne Dal til Hvileplads, og jeg vidste derfor og-

saa, at der ikke langt derfra farrdtcs en Kilde med klart

og godt Nand. Hvor gjerne var jeg nu ikke gaaet der-

ned til Kilden for at slukke min brandende Torst, som
ester det torre Brod nu isår blev ret solclig. Men jeg
torde ikke rore nrig af Pletten, trods alle de fljonne Lof-
ter, man havde givet mig; isar frygtede jeg for, at man

atter skulde faac Hunden fra mig. Medens jeg tankte

pag Alt dette, saac jeg den gamle Mutter igjen at narme

sig til mit Stade; hun bar med Forsigtighed et stort
Tinkruus, der var svingende fuldt, og rakte mig det med
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de Ord: „Du har spiist af mit Brod, min gyldne Jun-
ker! Drik nu af mit Bccgcr og sluk Din Torst, at Dit

Hjerte kan sove roligt!"
„Er det Vand?" spurgte jeg hurtigt.
„Det er rccnt Vand," svarede hun, idet hun trak

sin tandlosc Blund til et Griin, „uren jeg har kommet

Noget i for at give det en mild Smag!" og satte med

disse Ord Bcegeret for Bunden og tog en Slurk deraf.
Det var mig vel droit nok at drikke bagefter en

saadan Mund; men imidlertid var min Torst saa pine-
fuld, at jeg dog overvandt min Vccmmelse, modtog Bcc-

gcrct af hendes Haand og nippede af dets Indhold. Det

var en iiskold Drik, der havde cu ubetydelig Smag af
Suurt og Sodt, som ikke var ubehagelig. Da jeg troede

at kunne vcerc sikker paa, at der ikke var Brcrndeviin

eller noget saadant Stccrkt deri, saa tomte jeg Kruset
til Bunden, og folte mig ved denne Lcrdstelse snart lige-
som nyfodt. En underlig, mig forhen ubekjendt kraftig
Varme strommede gjennem mine Aarer, og gjorde, at

mit Hjerte bankede let og glad. Jeg gav mig til at

kneise og see mig vin med langt storre Sikkerhed og

Frihed, end for; og hvis jeg ikke havde folt mig noget
stiv i Benene af den lange og hurtige Vandring samt af

Dagens ovrigc Besvccr, var jeg vist sprunget op og

havde spadseret omkring. Nu derimod lagde jeg mig
tilbage med Nakken paa Sultans Hofte og kigede op

til den morke Himmel og de klare Stjerner, som tindrede

mellem Bogenes Toppe. De tvende Baal begyndte at
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synke og gaac nd; Een ester Anden listede Zigeunerne sig
til Hvile; langt inde i Skoven hortes af og til Lyd, som
Skrig af eet eller andet Dyr! Jeg foltc mig saa inderlig
vel tilfreds, hele Verden var mig saa viid. og jeg loe

endogsaa et Par Gange, saa det klukkede i mig, uden

egentlig at vide, hvoraf. Tilsidst lukkede jeg mine Dine
i den Hensigt ret i Mag og uforstyrret at tcenkc paa,

hvad jeg den Dag havde oplevet og hvor morsomt det

vilde vcrre ncrstc Morgen at fortcellc! Sovncn tog
mig naturligviis strax.

I Dromme forekom det mig, at der stod Een

ved min Side, som med en Langsang vilde sange mig
tvcrs over min Mave; og da jeg bverken kunde lide det

eller vilde taale det, saa sprang jeg op — og vaagnede.
Det var Sultan, som var kjcd af, at jeg sov saa
lccnge, og som nu stod og skrabede mig med den ene

Forpote over Maven, for at faae mig vcrkket, medens

han Tid efter anden udstodte et lille Bjef, der skulde nd-

trykke hans Utaalmodighed.
Hvor forundret blev jeg ikke ved at finde mig ganske

alene i den gronne Skov. - Alt hvad der var foregaaet,
var mig som en Drom, og jeg maatte i forste Dicblik

samle mine Tanker, for ret at forstaae, hvorledes jeg var

kommet her. Solen stod allerede hoit paa Himlen og

Fuglene sang af alle Krcrfter. Zigeunerne vare borte;
af dem var der intet andet Spor tilbage end det rundtom
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nedtraadte og nedliggede Grcrs, hist og her nogle Pjal-
fer, samt Asken af de to store Kjokkenbaal. De havde

formodentlig meget tidligt afbrudt Teltene, samlet deres

Sager og vare dragne bort uden at sige mig Farvel.

Jeg havde sovet saa haardt, at jeg Intet havde fornum-
met til deres Opbrud; og jeg fattede desaarsag stor

Mistanke til Beskaffenheden af den Lccdskedrik, som den

gamle Kone havde credentset mig.
Det Forste, jeg tcrnkte paa, var Kirja og hendes

Lofte at skaffe mig min Hunds Prydelse tilbage. Det

lod til, at hun havde bedraget mig, og jeg reiste mig
sukkende fra min gronne Seng. Da solte jeg Noget,
som dinglede mig om Halsen, jeg greb derefter: det

var Halsbaandet! Hun havde dog holdt sit Lofte; hvad

der var stjaalct fra mig, det havde hun igjcn stjaalet
til mig, og saa havde hun tilsidst i Overgivenhed og

Skjelmeri gjort sig en Fornsielse as at binde Baandct

om min Hals. Og glad var jeg!
Sultan fik strax sit Ordensbaand paa, og efterat

vi Begge i Selskab havde toet os og stillet vor Torst

ved den omtalte Kilde i Noerheden, begave vi os rast

paa Hjemvcien, Begge vistnok drevne af een og samme

Lcrngsel, nemlig efter Mad!

Da jeg var kommet hjem, sik jeg naturligviis en

dygtig Nivaf forst af min faderlige Bert, Kjobmanden,
der hele Natten for min Skyld havde vcrrct i den dode-

ligste Angst; og siden af Rectoren og Adjunkterne paa
8
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Skolen, deels fordi jeg kom for silde og deels fordi jeg
ikke kunde et Ord af mine Lectier.

Hvorledes det forresten var gaaet til og havde vceret

Zigeunerne muligt at stjcele og bortfore den store og
ftcerke Sultan, var baade mig og alle Andre en Gaade.
Den Eneste, som havde kunnet lose os denne Gaade,
kunde desvcrrre ikke tale.
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